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Bcschiuss vom 12. Mai 1945 des Regierungsrates des Kantons Zug betreffend die All-

gemeinverbindlicherkiärung eines Gesamtarbeitsvertrages für das Malergewerbe.

Mitteilungen — Communications — Comunlcazioni
Verfügung Nr. 483 A/45 der Preiskontrollstelle des EVD Ober Preise für Inländisches

Dörrobst (gedörrte Birnen und Birnenschnitze, getrocknete, saure und süsse Apfel-
schnitzc und Dörrkirschen). Prescriptions n° 483 A/45 de l'Office du contröle des
prlx du DEP concernant les prlx des fruits sächäs indigfcnes (poires sächäes et
quartiers de poires, quartlers de pommes sächäes, acides et douces, et cerises sächäes).
Prescrizione N. 483 A/45 dell'Ufficio dl controllo dei prezzi del DEP concernente
i prezzi deiia frutta secca Indigena (pere secche e spicchi dl pere essiccate, spiccbi
di meie essiccate, aciduie e dolei, ciiiege secche).

ACF qui rägie la perception des contributions destinies au fonds d'indemnisation prävu
par I'arrätä fädäral concernant le transport sur la voie publique de personnes et de
choses au moyen de vähtcules automobiles (premiäre päriode de contribution).

Ordonnance V relative ä i'arrätä fädäral concernant ie transport sur la voie publique de
personnes et de choses au moyen de vähicules automobiles (fonds d'indemnisation).

Ordonnance n° 3 du Däpartement fädäral des postes et des chemins de fer räglant l'exä-
cution de l'articlc 34 de l'ordonnance III relative ä I'arrätä fädäral concernant le
transport sur ia voie publique de personnes et de choses au moyen de vähicules
automobiles.

Schweizerische Ueberseetransporte. Transports maritimes suisses.

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Konkurse — Falllites — Fallimentl

Konkurseröffnungen -
(SchKG. 231, 232)

(VZG. vom 23. April 1920, Art. 29, 123)

Die Gläubiger der Gcmeinschuldner und
alle Personen, die auf In Händen eines
Gcmelnschuldncrs befindliche Vermögens-
stücke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist Ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) In Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuidner der Zinsenlauf für
alle Forderungen, mit Ausnahme der
pfandversicherten, auf (SchKG. 209).

Die Grundpfandgiäubigcr haben Ihre
Forderungen in Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und gleichzeitig auch
anzugeben, ob die Kapitalforderang schon
fällig oder gekündigt sei, allfälllg für
welchen Betrag und auf welchen Termin.

Die Inhaber von Dienstbarkelten, welche
unter dem früheren kantonalen Recht
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfälliger Beweismittel
in Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konknrs-
amt einzugeben. Die nicht angemeldeten
Dienstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen
Im Unterlassungsfalle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners
als Pfandgläubiger oder aus andern Gründen

besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen
bei Straffolgen Im Unterlassungsfalle; Im
Faile ungerechtfertigter Unterlassung
erlischt zudem das Vorzugsrecht.

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtitel auf den Liegenschaften des
Gcmeinschuldners wei terverpfändet worden
sind, haben die Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der gleichen
Frist dem Konkursamt einzureichen. Den
Gläubigerversammlungen können auch
Mitschuldner und Bürgen des Gemeinschuldncre
sowie Gewährspflichtige beiwohnen.

Ouvertures de falllites
(LP. 231, 232)

(OT. fäd. du 23 avril 1920, art. 29, 123)

Les cräanclers du fallli et tous ceux qui
ont des revendicattons ä exercer sont
Invitäs ä produire, dans le dälal fixä pour
les productions, leurs cräances ou reven-
dications ä l'office et ä lul remettre leurs
moyens de preuve (tltres, extraits de llvres,
etc.) en original ou en copie authenti-
que. L'ouverture de la failllte arräte,
ä l'ägard du failli, le cours des intäräts
de toute cräance non garantie par gage
(LP. 209).

Les titulaires de cräances gaxanties par
gage lramobllier dolvent annoncer leurs
cräances en indlquant säparäment le
capital, les Intäräts et les frais, et dire
ägalement si le capital est däjä ächu ou
dänoncä au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes näes sous
l'empire de l'ancien droit cantonal sans
Inscription aux registres publics et non
encore lnscrites, sont invitäs ä produire
leurs droits ä l'office des falllites dans les
20 jours, en joignant ä cette production
les moyens de preuve qu'ils possädent,
en original ou en copie certifiäe conforme.
Les servitudes qui n'auront pas ätä an-
noncäes ne seront pas opposables ä un
acquäreur de bonne foi de l'lmmeuble
grevä, ä moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'apräs le code dvil ägalement, pro-
duisent des effets de nature räelle mäme
en l'absence d'lnscription au registre
fonder.

Les däbiteurs du failll sont tenus de
s'annoncer sous les pdnes de droit dans
le dälal fixä pour les productions.

Ceux qui dätiennent des biens du fallli,
en qualltä de cräanclers gagistes ou ä
quel que titre que ce soit, sont tenus de les
mettre & la disposition de l'office dans le
dälal fixä pour les productions, tous droits
räserväs, faute de quoi, lis encourront les
peines prävues par la lol et seront dächus
de leur droit de präfärence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les eräanders gagistes et toutes les
personnes qui dätiennent des titres garantis
par une hypQthäque sur les immeubles du
failli sont tenus de remettre leurs tltres
ä l'office dans le mäme dälal.

Les codäbiteurs, cautions et autres
garants du failll ont le droit d'assister
aux assembläes de eräanders.

Kt. Luzern Konkursamt Entlebuch (879)

Gemeinschuldner: Brechbühl Daniel, Entlebuch, Rodungen, Drai¬
nagen sowie Unternehmungen aller Art.

Datum der Konkurseröffnung zufolge ordentlicher Knnkursbetreibungi
14. August 1945.

Der Konkurs wird im summarischen Verfahren durchgeführt, sofern nicht
ein Gläubiger vor der Verteilung des Erlöses das ordentliche Verfahren
begehrt und für die Kosten desselben einen hinreichenden Vorschuss
leistet.

Eingabefrist: bis und mit 5. Oktober 1945.

Ct. de Vaud Office des faillites, Montreux (872)

Failli: Burgherr Arnold, radios, Avenue des Alpes 27, Montreux.
Date du prononcä: 30 aoüt 1945.

Premiäre assembläe des eräanders: jeudi 20 septembre 1945, ä 15 heures,
en Maison de Ville, Les Planches-Montreux.

Dälai pour les productions: 12 octobre 1945.

Ct. de GenJve Office des faillites, Genive (874)

Deuxiäme sommation aux titulaires de servitudes

Faillie: Sociätö anonyme Servette Grands CÜÖnes,
lettre A, soeiätä immobilere ayant son siäge ä Genäve.

Immeubles possädes par la faillie dans la commune de Genäve, section
Petit-Saconnex, parcelles n05 355 et 356, feuille 26, avec bätiment
n° D 450.

Dälai pour l'indication des servitudes: 21 septembre 1945.

Ct. de Gen&ve Office des faillites, Genive (875)

Deuxifeme sommation aux titulaires de servitudes

Faillie: Sociätä immobilere Väronique (SA.), ayant son siäge
ä Genäve.

Immeubles possädäs par la faillie dans la commune de Genäve,
Citä, parcelle n° 5542, feuille 47, avec bätiment n° G 411.

Dölai pour l'indication des servitudes: 21 septembre 1945.

section

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

(L. P. 230.)
La failllte sera clöturäe fante par les

cräanclers de räciamer dans les dix jours
l'applicatlon de la proeädure en matiäre
de failllte et d'en avancer les frais.

KL Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt (880)

Gemeinschuldnerin: Spriessler-Lang Anna Elisabeth, Innerer
Egliseeweg 58, unbeschränkt haftende Gesellschafterin der
Kollektivgesellschaft «Spriessler & Cie.», Handel mit Bureauartikeln, in BaseL

Datum der Konkurseröffnung: 22. August 1945.

Einstellung des Konkursverfahrens durch das Dreiergericht: 10. September 1945.»

Frist zur Leistung des Kostenvorschusses von Fr. 800: 22. September 1945.

Die Nachforderung für ungedeckte Kosten bleibt vorbehalten.

Kollokationsplan — Etat do collocation
(SchKG. 249—251)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

(LP. 249—251)
L'ätat de collocation, original on rectiüä

passe en force, s'il n'est attaquä dans les
dix jours par une action intentäe devant
le juge qui a prononcä la failllte.

Kt. Bern Konkursamt Bern (873)

Auflage des Kollokationsplanes und des Inventars

Gemeinschuldner: Billeter Adolf, Kaufmann, Aarbergergasse46, Bern.
Anfechtungsfrist: 22. September 1945.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt (881)

Gemeinschuldner: Nabholz-Muri Hans, Oberwileretrasse 153, Inhaber
der Firma «Hans Nabholz», Drogerie, Handel mit Weinen und Spirituosen,
Allschwilerstrasse 8 in Basel.

Anfechtungsfrist: innert 10 Tagen.
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Schluss des Konkursverfahrens — Clftlure de la faflHte
(SchKG. 268) ' (LP. 268)

Ct. de Vaud 9 Office des failliles, Bex (876)

La liquidation de la faillite Delechat Ernest, succession röpudiöe,
menuiserie, ä Bex, 'a ötö clöturöe par ordonnance du prösident du Tribunal
du district d'Aigle, rendue le 4 septembre 1945.

Ct. de Vaud Office des failliles, Lausanne (882/4)

Dana son audience du 4 6eptembre 1945, le prösideut du Tribunal civil
du district de Lausanne a prononcö la cloture des faillites suivantes:

1. succession de Morier Paul, nögociaut, ä Lausanne.
2. Murdter*Lucien, tourneur, k Lansanne;
3. «Galva» SA. en liquidation, k Lausanne.

Uegenschaftsverwertungen Im Pfändungs- und Pfandverwertungsverfahren
(SchKG 138, 142; VZG Art. 29.)

Es ergeht hiermit an die Plandglfiubiger und Gründl astberechtigten die Aufforderang,

dem unterzeichneten Betreibungsamt binnen der Eingabefrist ihre-Ansprüche an
dem Grundstück insbesondere auch für Zinsen und Kosten anzumelden und gleichzeitig
anch anzugeben, ob die Kapitaifordefung schon fällig oder gekündet sei, allfällig für
welchen Betrag und auf -welchen Termin. Innert der Frist nicht angemeldete Ansprüche sind,
soweit sie nicht durch die öffentlichen Bücher festgestellt sind, von der Teilnahme am
Ergebnis der Verwertung ausgeschlossen.

Innert der gleichen Frist sind auch alle Dienstbarkeiten anzumelden, welche vor 1912
unter dem früheren kantonalen Rechte begründet und noch nicht in die öffentlichen
Bücher eingetragen worden sind. Soweit sie nicht angemeldet werden, können sie einem
gutgläubigen Erwerber des Grundstückes gegenüber nicht mehr geltend gemacht werden,
sofern sie nicht nach den Bestimmungen des Zivilgesetzbuches auch ohne Eintragung im
Grundbuch dinglich wirksam sind.

Kt. Bern Betreibungsamt Thun (885)

Steigerungswiderruf

Die auf Dienstag den 16. Oktober 1945, nachmittags 2 Uhr, in die
Pension Oberland in Gunten angesetzte Liegenschaftssteigerung gegen
«La Promenade» SA., vormals Immobiliengesellschaft
Roschistrasse AG., in Bern, als Schuldnerin, und «Ritztours»
Reisebureau und Wechselstuben AG., in Bern, als Pfandbesitzerin, findet
infolge seitheriger Regulierung nicht statt und wird widerrufen.

Thun, den 10. September 1945.

Betreibungsamt Thun: Kunz,

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Basel-Stadt '
(877)

Grundstückversteigerung. — Einzige Gant

Donnerstag den 11. Oktober 1945, vormittags 11 Uhr, wird im Gerichts-,
gebäude, Bäumleingasse 3, I. Stock, im Zivilgerichtssaal, infolgel Grund-
pfandbetreibung das nachverzeichnete, der

Immobiliengesellschaft Türeck, Firma In Basel,
gehörende Grundstück gerichtlich versteigert: Sektion II, Parzelle 236,
haltend 3 a 30 m8, mit Gebäuden Schützenmattstrasse 2 und 4,

Brandschatzung: Fr. 230 000.

Die amtliche Schätzung des Grundstückes inklusive Zugehör;
Wirtschaftinventar, beträgt Fr. 323 299.

Beim Zuschlag sind Fr. 3500 (Handänderungssteuer und mutmassliche
Kosten) in bar zu erlegen.

Die Steigerungsbedingungen liegen bei der unterzeichneten Behörde
(LiegenschaftsVerwaltung) vom 28. September 1945 an zur Einsicht auf.

Eingabefrist: 21. September 1945.

Basel, 1712. September 1945. Betreibungsamt Basel-Stadt,

Nachlassverträge — Concordais — Concordat!

Nachlasshindung und Aufruf zur Forderungselngaba
(SchKG 295, 296, 300.)

Sursis concordataire et appel aux or6anclers
(L. P. 295, 296, 300.)

Den nachbenannten Schuldnern ist eine
Nachlasstundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabemst beim
Sachwalter einzulegen, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag
nicht stimmberechtigt wären.

Les däbiteurs cl-aprös ont obtenu un
sursis concordataire.

Les cröanciers sont invitäs ä produire
leura cräances anprts du commissaire dans
le däiai fix6 pour les productions, sous
peine d'ötre excius des deliberations
relatives au concordat.

Ct. de Genöve Arrondissement de Gen tue (878)

Döbiteur: Odier Raoul, vins fins et spiritueux, Boulevard des Philo-
sophes 12, k Genöve.

Date da jugement accordant le sursis: 31 aoüt 1945.

Duröe du sursis: 4 mois.

Commissaire au sursis concordataire: Marcel Greder, pröposö k l'Office des
faillites, & Genöve.

Expiration du dölai de production: 28 septembre 1945.

Assembles des cröanciers: le samedi 8 döcembre 1945, k 10 Heures, &
Genöve, Place de la Taconnerie 7, salle des assemblies de faillites.

Dölai pour prendre connaissance des piöces: pendant 10 jours dös. le
28 novembre 1945.

Handdsrtgfster - Registre du commerce - Reglstro dl commerclo

Zürich — Zurich — Zurigo
4. September 1945.

Neue Guyerzeller Bank A.-G. (Nouvelle Banque Guyerzeller S. A.) (Nuova
Banca Guyerzeller S. A.), in Zürich 1 (SHAB. Nr. 155 vom 7. Juli 1943,
Seite 1558). Die Generalversammlung vom 24. August 1945 hat die Statuten
abgeändert. Das Grundkapital von Fr. 500 000 ist durch Ausgabe von 5000
neuen Inhaberaktien zu Fr. 100 auf Fr. 1000 000 erhöht worden. Es ist
eingeteilt in 10 000 voll einbezahlte Inhaberaktien zu Fr. 100. Neu sind
in den Verwaltungsrat mit Kollektivunterschrift gewählt worden Albert
Lombard,' von und in Genf; Edmond Barbey, von und in Genf, und
Dr. jur. Jacques Rosenstein, von Zürich, in New York. Die Unterschriftsführung

aller zeichnungsberechtigten Personen erfolgt je zu zweien kollektiv.

Bern — Berne — Berna
Bureau Bern

7. September 1945.
Personalfürsorge der Firma Bürgi & Co., in Bern. Unter diesem Namen
bfesteht gemäss öffentlicher Urkunde vom 31. August 1945 eine Stiftung.
Sie bezweckt die Fürsorge für das ständige Personal der Stifterfirma
«Bürgi & Co. vormals Gerber & Bürgi» im Falle von Alter, Invalidität und
Tod. Die Verwaltung der Stiftung erfolgt dnreh einen Stiftungsrat von
drei Mitgliedern, welcher von der Stifterfirma ernannt wird und wobei
mindestens ein Mitglied aus dem Kreise der begünstigten Arbeitnehmer zu
bes'timmea ist. Je zwei Mitglieder des Stiftungsrates vertreten die Stiftnug
mit Kollektivunterschrift. Es sind dies: Richard Bürgi, von Lyss, in Bern,
als Präsident; Ernst Jäggi, von Fulcnbach, hi Bern, als Sekretär, und
Fritz Allemann, von Welschenrohr, in Bern; diese zwei als Vertreter des
begünstigten Personals. Domizil der Stiftung: Sennweg 4, im Bureau der
Firma «Bürgi & Co. vormals Gerber & Bürgi».

7. September 1945. Kies, Sand.
Gebr. Burren, in Bindenhaus, Gemeinde K ö n i z, Kies- und Sandwerk,
Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 178 vom 2. August 1935, Seite 1969). Die
Gesellschaft ist aufgelöst. Nachdem die Liquidation durchgeführt ist, wird
die Firma gelöscht. (Ermächtigung zum Eintrag in Anwendung von
Artikel 31 und 60 HRegV., gestützt anf den Beschluss des Regierungsrates
des Kantons. Bern vom 31. August 1945.)

7. September 1945.
Robert Zürcher, Kontexbuchhaltungskontor, in Bern. Inhaber der Firma
ist Robert Zürcher, von Trubschachen, in Wabern, Gemeinde Köniz,
vertreten durch seinen Vormund Walter Amweg, von Basel und Ammerswil
(Aargau), in Köniz. Er ist von der Vormundschaftsbehörde Köniz im Sinne
von Artikel 412 ZGB. zum Betrieb folgender Geschäftszweige ermächtigt
worden: Besorgung von Buchhaltungen, Errichten und Nachtragen von
Buchhaltungen, Erstellung von Steuerveranlagungen, Durchführung von
Betreibungen und Inkassi. Waisenhausplatz 2. (Ermächtigung zum Eintrag
in Anwendung von Artikel 31 HRegV., gestützt auf den Beschluss des
Regierungsrates des Kantons Bern vom 17. August 1945.)

Bureau Büren a.d. A.
5. September 1945. Elektrische Anlagen usw.

Megert und Affolter, in Büren a.d.A., Installationsgeschäft, elektrische
Anlagen, Kollektivgescllschaft (SHAB. Nr. 3 vom 5. Januar 1945, Seite 20).
Die neue Geschäftsnatur lautet: elektrische Installationen, Verkauf von
elektrischen Bedarfsartikeln und Staubsaugern.

Bureau Burgdorf
7. September 1945. Spinnerei nsw.

Schafroth & Cie. Aktiengesellschaft, in Burgdorf, Spinnerei, Weberei,
Färberei nnd Appretur (SHAB. Nr. 203 vom 31. August 1945). In der
Verwaltungsratssitzung vom 22. August 1945 ist als weiterer Prokurist mit dem
Recht zur Kollektivzeichnung mit einem der übrigen ZeichnungsberechtigteB
ernannt worden Ernst Frank, von Gadmen, in Burgdorf.

7. September 1945. Tücher, Garne.
Wwe. Christian Zbinden, in Burgdorf, Fabrikation von Tüchern und
Garnen (SHAB. Nr. 120 vom 24. Mai 1927). Die Firma ist infolge Aufgabe
des Geschäftes erloschen.

7. September 1945.
Wohnbaugenossenschaft Oberburg, in Oberburg (SHAB. Nr.213 vom
12. September 1934). Die Genossenschaft hat in ihrer Generalversammlung
vom 19. April 1945 ihre Statuten revidiert und den Vorschriften des neuen
Obligationenrechtes angepasst. Demnach erfolgen die Bekanntmachungen
im Amtsanzeiger von Burgdorf und, soweit gesetzlich vorgeschrieben, im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Im übrigen werden die eintragungspflichtigen

Tatsachen von der Statutenrevision nicht betroffen. Aus dem
Vorstand der Genossenschaft ist der Kassier Fritz Weyermann ausgetreten,
dessen Unterschrift erloschen ist. In der Generalversammlung vom 13. April
1944 wurden gewählt: als Präsident: Ernst Jakob, von Langnau i. E., in
Oberburg, bisher Beisitzer; als Kassier: Fritz Siegrist, von Fahrwangen, in
Oberburg; als Sekretär: F:aaz Hügli, von Sumiswald, in Oberburg. Die
Unterschrift des bisherigen Präsidenten Fritz Lanz ist erloschen. Präsident,
Kassier und Sekretär führen kollektiv zu zweien die Unterschrift.

8. September 1945. Schuhe usw.
J.Lüthi & Co., in Burgdorf, Handel mit Schuhwaren, Fabrikation von
und Handel mit Leder, Schuhen, Gummiwaren usw., Veredlung von Schuhen,
Kommanditgesellschaft (SHAB. Nr. 166 vom 19. Juli 1945). Die Prokura
von Ernst Enggist ist erloschen.

Bureau de Courtelarg
5 septembre 1945. Vins et liqueurs.

Paratte et Cie, ä Trameian-Dessus, commerce de vins et liqueurs
en gros, sociötö en noin collectif (FOSC. du 8 septembre 1945, n°210,
page 2156). L'associö Wilhelm Burgener s'est retirö de la sociötö, dös le
27 juillet 1945.

Bureau Inlerlaken
7. September 1945. Holzschnitzereien.

Leon Luyten, in Interlaken, Holzschnitzereien (SHAB. Nr. 102 vom
1. Mai 1930, Seite 944). Der Inhaber Leon Luyten in Interlaken ist jetzt
Schweizerbürger, heimatberechtigt in Interlaken.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau de fribourg

7 septembre 1945. Sociötö de consommation.
Coopöratlve Concordia de Treyvaux et Environs, k Treyvaux, sociötö
coopörative (FOSC. du 21 juillet 1939, n° 168, page 1256). Suivant procös-
verbal de son asBemblöe gönörale du 20 juin 1945, la sociötö a adoptö dö
nouveaux statuta en harmonie avec le droit nouveau. La raison sociale est
La Coopörative de Treyvaux. La sociötö est membre de l'Union suisse des
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cooperatives de consommation (U. S. C.). Elle a pour but le progrös du
bienötre social de ses membres et l'am61ioration de leur situation 6cono-
raique par le nioyen de l'entr'aide cooperative. Les engagements de la
societe sont garantis par ses biens et par le capital de parts sociales. Les
publications de la societe sont faites dans «La Cooperation» et, pour les
cas presents par la loi, dans la Feuille officielle Suisse du commerce. L'ad-
miniBtration de la societe se compose de trois membres au moins. Louis
Yerly a cess6 d'etre president, Victor Huguenot d'etre secretaire. Leurs
signatures sont radi6es. Benoit Chassot, de et k Treyvaux, est president
(döjä, inscrit comme membre); Henri Macheret, de Rueyres-St-Laurent, k
Treyvaux, secretaire. La societe est engag6e par la signature du president
et du secretaire.

7 septembre 1945. Participations.
Gesta S. A., ä, F r i b o u r g (FOSC. du 29 juin 1937, n° 148, page 1524).
Suivant proces-verbal authentique de son assembiee g6n6rale du 18 aoüt
1945, la societe a porte son capital social de fr. 10 000 k fr. 20 000 par
remission de 20 actions de fr. 500 au porteur. Les Statuts ont 6t6 modifies
en consequence. Le capital social est actuellement de fr. 20 000, divis6 en
40 actions de fr. 500 chacune, au porteur, entierement lib6rees.

8 septembre 1945. Ferblanterie, etc.
Bernard Rudaz, au Mouret, commune de P r a r o m a n. Le chef de la maison
est Bernard, fils de Victor Rudaz, de Fribourg, au Mouret, commune de
Praroman. Ferblantier-appareilleur.

Soiotburn — Soleure — Soletta
Bureau OUen-Gösgen

7. September 1945. Schreinerei.
Frau Frey-Buse, in Schönenwerd, Bau- und Möbelschreinerei (SHAB.
Nr. 46 vom 26. Februar 1942, Seite 442). Die Firma wird infolge Aufgabe
des Geschäftes gelöscht.

7. September 1945.
Milchgenossenschaft Wisen, in W i s e n (SHAB. Nr. 40 vom 17. Februar
1945, Seite 392). Zum Vizepräsidenten wurde das Vorstandsmitglied Theodor
Nussbaumer, von und in Wisen, gewählt. Er zeichnet kollektiv mit dem
Aktuar oder dem Kassier.

Basel-Stadt — Bäle-VHle — Basilea-Clttä
Berichtigung.

C. J. Bucher A. G., Zweigniederlassung in Basel, graphische
Anstalt usw. (SHAB. Nr. 202 vom 30. August 1945,- Seite 2074), mit Hauptsitz

in Luzem. Das Domizil der Gesellschaft befindet sich nicht bei
A. Rabbiosi, sondern bei K. Treier. «

6. September 1945. Chemisch-technische Produkte.
Carl Moser, in Basel, Fabrikation und Vertrieb chemisch-technischer
Produkte (SHAB. Nr. 239 vom 11. Oktober 1941, Seite 2016). Die Einzelfirma

ist infolge Uebergangs des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an
die Kollektivgesellschaft «Moser & Schori» in Basel, erloschen.

6. September 1945. Chemische Produkte usw.
Moser & Schori, in Basel. Martin Karl Moser-Maier, von Basel, und
Albert Karl Schori, von Radelfingen, beide in Basel, haben unter obiger
Firma eine Kollektivgesellschaft gebildet, die am 1. September 1945
begonnen und Aktiven und Passiven der Einzelfirma «Carl Moser», in Basel,
übernommen hat. Die Gesellschaft wird durch Kollektivunterschrift beider
Gesellschafter verpflichtet. Fabrikation chemischer, technischer und kosmetischer

Produkte. St.-Alban-Rheinweg 126.
6. September 1945.

Immobiliengesellschaft Nevada A. G., in B a s e 1 (SHAB. Nr. 107 vom
9. Mai 1939, Seite 963). In den Generalversammlungen vom 30. August und
4. September 1945 wurde das Grundkapital von Fr. 10 000 durch
Heraufsetzung des Nennwertes jeder Aktie von bisher Fr. 1000 auf Fr. 50 000
erhöht, eingeteilt in 10 Namenaktien von nun Fr. 5000 und einbezahlt mit
Fr. 20 000. Auf das Erhöhungskapital wurden Fr. 10 000 einbezahlt Die
Statuten wurden entsprechend geändert. Die weiteren Aenderungen
berühren die publizierten Tatsachen nicht.

6. September 1945. Kohlen usw.
Röchling & Cle. Aktiengesellschaft, in Basel, Handel mit Kohles, Eisen
usw. (SHAB. Nr. 286 vom 5. Dezember 1944, Seite 2674/5). Der Prokurist
Willy Rinderspacher wohnt nun in Binningen.

6. September 1945. Lebensmittel, Textil- und Gummiwaren.
R. Bochsler, in Basel, Handel mit Lebensmitteln en gros (SHAB. Nr. 109
vom 10. Mai 1944, Seite 1067). Der Inhaber fügt der Geschäftsnatur bei:
Handel mit Textil- und Gummiwaren en gros. Das Domizil befindet sich nun
Delsbergerallce 92.

6. September 1945.
REVIS Treuhand- und Steoerberatungs-A. G. (REVIS S. A. Flduclaire et
Consultations fiscales) (REVIS S. A. Flduclarla e Consultazlone flscale),
in Basel. Unter dieser Firma besteht auf Grund der Statuten vom 1.
September 1945 eine Aktiengesellschaft. Ihr Zweck ist die Besorgung aller im
Tktigkeitsbereich einer Treuhandgesellschaft liegenden Geschäfte und
Funktionen, insbesondere die Uebernahme von Treuhändergeschäften jeder Art,
Revisionen, Verwaltungen, Liquidationen, Pfandhalterfunktionen sowie die
Beratung in Steuerangelegenheiten und die Vertretung vor Steuerbehörden,
einschliesslich der Beteiligung an ähnlichen Unternehmungen. Das
Grundkapital beträgt Fr. 500 000, eingeteilt in 500 Namenaktien zu Fr. 1000 und
einbezahlt mit Fr. 250 000. Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen

Handelsamtsblatt. Der Verwaltung aus 5 bis 10 Mitgliedern gehören
an: Dr. Ernst Kron-Apotheker, von Basel, in Riehen, als Präsident; Walter
Kirchhofer Ratz, von Auenstein und Basel, als Vizepräsident; Ernst
R. Maeder, von Schieitheim; Wilhelm Oswald-Sarasin, von Basel; alle in
Basel, und Reinhard Straumann-Heid, von Bretzwil, in Waldenburg. Dr. Ernst
Kron-Apotheker und Walter Kirchhofer-Ratz sowie der Direktor Henri
Blanc, von Läusanne, in Zürich, und die Prokuristen Adolf Burkhardt uud
Louis Treu, beide von und in Basel, zeichnen zu zweien. Domizil: Bäumleingasse

2.
7. September 1945.

Fürsorgestiftung für das Sekretariatspersonal des Kaufmännischen Vereins
Basel, in Basel (SHAB. Nr. 222 vom 24. September 1942, Seite 2155).
Durch Urkunde vom 23. Juli 1945 wurde mit Genehmigung des Regierungsrates

vom 22. August 1945 das Stiftungsstatut abgeändert. Der Zweck ist
nun die Gewährung von Fürsorgeleistungen an das Personal des
Kaufmännischen Vereins Basel bei Alter und Invalidität und an die Hinterlassenen
im Todesfall. Die weitern Aenderungen berühren die publizierten Tatsachen
nicht.

7. September 1945. Patentmatratzen usw.
A. Plattner & Ca, in Basel. Albert Plattner-Könen und Kurt Schaulin,
beide von und in Basel, haben unter obiger Firma eine Kollektivgesellschaft

gebildet, die am 10. September 1945 beginnt. Die Gesellschaft wird
durch die Kollcktivunterschrift beider Gesellschafter verpflichtet Couch-
und Patentmatratzen-Fabrikation. Rümelinsplatz 4.

7. September 1945.
Amerbach-Verlag G. m. b. H., in Base 1. Gemäss Statuten vom 4. September
1945 wurde unter dieser Firma 'eine Gesellschaft mit beschränkter Haftung
gegründet. Sie bezweckt die Herausgabe von Büchern auf dem Gebiete
der schönen Literatur und der Kunst sowie von Kinderbüchern. Das zur
Hälfte einbezahlte Stammkapital beträgt Fr. 20 000. Gesellschafter sind Ruth
Wormser mit einer Stammeinlage von Fr. 19 000, und Max Friedrich
Schneider mit einer Stammeinlage von Fr. 1000, beide von und in Basel.
Die Bekanntmachungen erfolgen im Schweizerischen Handelsamtsblatt.
Geschäftsführer ist Max Friedrich Schneider. Prokura wird erteilt an Ruth
Wormser. Sie führen Einzelunterschrift. Domizil: Holbeinstrasse 86.

7. September 1945. Immobilien.
Vertag AG., in Basel, Ankauf, Bau von Immobilien usw. (SHAB. Nr. 274
vom 23. November 1943, Seite 2607). Aus dem Verwaltungsrat ist der
Präsident Walter Ronner-Roth ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen.

Waadt — Vaud — Vaud

Bureau de Cossonag
7 septembre 1945.

SocJöte anonyme des Cflbleries et Tröfilerles de Cossonay, ä Cossonay-Gare,
commune de Penthalaz (FOSC. du 13 octobre 1944, n°241, page 2279).
Dans sa söance du 4 aoüt 1945, le conseil d'administration a nomm6 direc-
teurs Jean-Louis de Coulon, de Neuchätel et Eclöpens, et Claude de Rham,
de Giez, tous deux ä Lausanne, jusqu'ici fondös de pouvoir. Ces deux
directeurs signent, comme jusqu'ici, chacun collectivement avec un adminis-
trateur, ou un autre directeur, ou un fonde de pouvoir.

Bureau de Lausanne.
7 septembre 1945. Bätiments.

Louis Favre-Dupuls, ä Lausanne, entreprise de bätiments, reparations
et travaux publics (FOSC. du 6 mai 1943). La raison est radiee pour
cause de cessation de commerce.

7 septembre 1945.
Societe des Meuniers de la Suisse romande, ä Lausanne, association (FOSC.
du 17 septembre 1935). Henri Chabloz n'est plus membre du comite; sa
signature est radi6e. Camille Dougoud, de Lieffrens, ä Promasens (Fribourg),
est nomme membre du comite avec signature collective. Le bureau est
transfere ä Satigny (Genöve) chez P. C. Duchamp. Le siege legal est
maintenu ä Lausanne, Rue Haldimand 14, etude du notaire F. Michaud.

7 septembre 1945. Filets, clinique de poup6es, etc.
Henri Martin et Cle, ä Lausanne, filets et articles pour la püche en gros et
clinique de poup6es, societe en commandite (FOSC. du 11 mai 1931). La
societe est dissoute ensuite du d6ces de l'associe Henri Martin. L'actif et
lc passif sont repris par la maison « P. Huser, succ. de Henri Martin & Cie »,

k Lausanne. La liquidation etant terminee, la raison est radiee.
7 septembre 1945. Architecte, huiles, filets, etc.

Pierre Huser, ä Lausanne, bureau d'architecte, representation en matö-
riaux de construction, huiles et graisses, produits chimiques (FOSC. du
5 decembre 1941). Le titulaire reprend l'actif et le passif de la societe en
commandite « Henri Martin et Cie », ä Lausanne, dissoute et radiee. Le genre
de commerce est: bureau d'architecte, representation en materiaux de
construction, huiles et graisses, produits chimiques. Filets, cotons, chanvres
et tous accessoires pour la peche et autres professions et toutes operations
s'y rapportant. La raison est modifiee en: P. Huser, succ. de Henri Martin
6 Cle. Nouvelle adresse: Rue de Bourg 23.

7 septembre 1945. Pharmacie.
P. Troester, ä Pully. Le chef de la maison est Paul-Pierre Trcester, allie
Felix, de Geneve, k Pully. Exploitation d'une pharmacie ä l'enseignes
« Pharmacie du Prieur6 », Rue de la Poste 2.

7 septembre 1945. Hötel, Caf6.
R. Lindemann, k Pully. Le chef de la maison est Roger Lindemann, allie
Maire, de Geneve, ä Pully. Exploitation d'un hötel et caf6-restaurant k
l'enseigne: «Hötel Communal et Cafe-restaurant du Prieurö». Avenue
du Prieurö 2.

8 septembre 1945. Produits techno-chimiques.
Aloba A. G., pr6cedemment k Bäle, societe anonyme (FOSC. du 7 avril
1943, page 796). Suivant procös-verbal authentique du 1er septembre 1945,
la soeiöte a döcide: a) de transferer son siöge social ä, Lausanne;
2. de modifier la raison sociale en Aloba S. A. (Aloba A. G.); 3. de porter
le capital social de fr. 5000 ä fr. 60 000 par remission de 55 actions nouvelles
de fr. 1000 au porteur, entiörement Iib6r6es en espöces; 4. de convertir
les 10 anciennes actions de fr. 500 nominatives cn 5 actions de fr. 1000,
au porteur, entiörement Iib6r6es; 5. de modifier les Statuts en consöquence.
La societe a pour but la fabrication et la vente de tous produits techno-
chimiques. Les Statuts originates portent la date du 21 juin 1937. Le
capital social, entiörement Iib6r6, est de fr. 60 000, divisö en 60 actions
au porteur de fr. 1000 chacune. L'organe de publications est la Feuille
officielle Suisse du commerce. Le conseil d'administration se compose d'un
ou de plusieurs membres. L'administrateur Paul Müller est dömissionnaire;
sa signature est radiöe. Le conseil est 'compose de: Paul Nicole, du Chenit
et du Lieu, k Moudon, president; Jean Nicole, du Chenit et du Lieu, k
Lausanne, administrateur-d616gue, et Rose Jaeger, de Auboranges (Fribourg),
k Zurich. La societe est engagöe par la signature individuelle de l'ad-
ministrateur-deiögue Jean Nicole. Bureau: Galeries St-Fran^ois B, dans ses
locaux.

8 septembre 1945. Brevets d'invention, etc.
Esy S. ä r. 1., k Lausanne, achat et exploitation de brevets d'invention
et representation d'affaires coinraerciales (FOSC. du 22 fövrier 1945, page
439). Suivant procös-verbal authentique du 29 aoüt 1945, l'assenibl6e
g6n6rale des assoeiös a revise les statute. Les faiU p:6cedemmeut publies
sont modifies sur le point suivant: La soudtö est administröe par un ou
plusieurs görants. Les signatures des görants Gisöle Strahm-Treu et
Werner Yersin sont radiöes; ils restent assoeiös sans signature. Constant
Emery, inscrit, reste seul görant avec signature individuelle. Bureau trans-
f6r6: Avenne Tivoli 42bie, dans les locaux de la societe.

8 septembre 1945, Cafe-restaurant.
Alfred Baudat, k Montherond-sur-Lau s ann e exploitation d'un caf6-
restaurant k l'enseigne «Cafö-restaurant de l'Abbaye de Montherond» (FOSC.
du 16 avril 1924). La raison est radiee ensuite de remise de commerce.

8 septembre 1945. Cafe-restaurant.
A.Baudat, k Romanel-sur-Lausanne. Le chef de la maison est
Alfred Baudat, d'Arnex (Vaud), k Romanel-sur-Lausanne. Exploitation d'un
cafö-restauraut ä l'enseigne «Cafö de la Charrue».
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Bureau de Nyon
7 septembre 1945.

Socidtd de lalterie de Genoller, ä Genolier, socidtd cooperative (FOSC. du
14 mai 1937, page 1119). Les personnes du comitd autorisdes ä signer
sont actuellement: president: Georges Schaefer, de Nyon (nouveau); secretaire:

William Dufour, d'Arzier (nouveau); les deux ä Genolier. Sont
radids: Henri Chessex, president, et Albert Herren, secretaire, dont les
signatures sont dteintes. La socidtd est engagde par la signature collective
du president et du secretaire.

Bureau de Rolle
30 aoüt 1945.

Badan-Skis S.A., ä Gilly (FOSC. du 13 juin 1945, n® 135, page 1357).
Le conseil d'administration est compose de: Albert Florentin Girard, fils de
Albert-Charles-Louis, du Landeron, commune de Landeron-Combes
(Neuchätel), ä Lausanne, president et administrateur-ddldgud, et Alfred Badan,
fils d'Alfred, de Sullens, ä Lausanne,- ce dernier maintenu dans ses fonctions
d'administrateur, mais sans signature. La socidte sera dordnavant engagde
par la signature individuelle de radministrateur-dei6gu6. La signature
d'Alfred Badan est radide.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel
Bureau de Boudry

7 septembre 1945.
Fondation en faveur du Personnel de la socidtd en nom collect!! Borioli
Frdres, ä B e v a i x. Selon acte autkentique du 2 aoüt 1945, il a 6t6 cons-
titud une fondation ayant pour but de procurer une aide aux employds et
ouvriers de la societd en nom collectif «Borioli frdres», ä Bevaix, et dven-
tuellement ä leurs families, en vue de faire face aux consdquences dcono-
miques rdsultant de la retraite, de l'invaliditd, de la maladie, des accidents
et du ddcös. Le conseil de fondation est composd de trois membres nommds
par la socidtd «Borioli frdres». Ont 6t6 nommds: president: Jean Borioli;
secrdtaire: Ernest Müller; caissier: Paul Borioli; tous trois de et ä Bevaix.
La fondation est engagde,ä l'dgard des tiers par la signature collective
de deux membres du conseil.

Eidgenossisches Amt für geistiges Eigentum

Bureau föderal de la proprio intellectuelle — Ufficio federate delta propriety intellettuale

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni

N° 111744. Date de ddpöt: 24 ddcembre 1943, 15 h.

Joseph Verellen Tabak NV., Rue de l'Arc-en-Ciel 3, Llerre (Belgique).
Marque de fabrique et de commerce.

Produits provenant de Portorico, soit: tabac, cigares, cigarettes, cigarillos
et tous articles pour fumeurs.

BAAI MARINAS PORTORICO

N° 111745. Date de ddpöt: 24 ddcembre 1943, 15 h.

Joseph Verellen Tabak NV., Rue de l'Arc-en-Ciel 3, Llerre (Belgique).
Marque de fabrique et de commerce. •

Tabac, cigares, cigarettes, cigarillos et tous articles pour fumeurs.

N° 111746. Date de ddpöt: 24 ddcembre 1943, 15 h.
Joseph Verellen Tabak NV., Rue de l'Arc-en-Ciel 3, Llerre (Belgique).
Marque de fabrique et de commerce.

Tabacs, cigares, cigarillos, cigarettes, tabac ä fumer, ä priser et ä mächer«

N° 111747. Date de ddpöt: 24 ddcembre 1943, 15 h.
Joseph Verellen Tabak NV., Rue de l'Arc-en-Ciel 3, Llerre (Belgique).
Marque de fabrique et de commerce.

Tabac, -cigares, cigarettes et cigarillos et en gdndral tous produits et articles
pour fumeurs et tabacs sous toutes ses formes.
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N° 111746. Date de ddpöt: 7 juin 1945, 18^4 h.

Tung-Sol Lamp Works, Inc., Eighth Avenue 95, Newark (New-Jersey,
E.-U. d'Amdrique). — Marque de fabrique et de commerce.

Tubes dlectriques, lampes dlectriques ä incandescence, phares dlectriques
pour automobiles et lampes ä rdflecteurs dlectriques.

Nr. 111749. Hinterlegungsdatum: 26. Juni 1945, 17 Uhr.
Willi Serrem, Konditorei-Fabrikation, Badenerstrasse 276, Zürich 4
(Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke.

Backwaren.

Nr. 111750. Hinterlegungsdatum: 6. Juli 1945,11 Uhr.
Ernst Ulrich Blller, Brüderhofweg 22, Zürich, Karl Guido Brupbacher,
Arösastrasse 5, Zürich (Schweiz). (Briefadresse: Postfach Fraumünster
Nr. 951, Zürich). — Fabrik- und Handelsmarke.

Filme und Wiedergabe-Apparaturen für Bild- und Tonwiedergabe zu Unter¬
richts-, Reklame- und Befehlszwecken.

LINGUA-FILM
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Nr. 111751. Hinterlegungsdatum: 13. Juli 1945, 12 Uhr.
Hans Schmidlger, Koch/Traiteur, Brlenz {Schweiz).

Oel- und fettfreie Salatsauce.

SALAT-SAUCE

SAUCE Ä SALADE

oel-und Pettfrei

Markenfrei
Sans coupons

H. SCHMIDIGER, KOCH,
B R I E N Z

Nr. 111752. Hinterlegungsdatum: 18. Juli 1945, 18 Uhr.
Chocoladefabrlken Llndt & SprüngH Aktiengesellschaft, Kilchberg
(Zürich, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der
Marke Nr. 59582. Firma abgeändert. Die Schutzfrist aus der Erneuerung

läuft vom 18. Juli 1945 an.

Kakao und Schokolade, einfach, gefüllt oder mit Beimischungen, Konfiserie¬
waren.

GOLDLINDT
Nr. 111753. Hinterlegungsdatum: 18. Juli 1945,18 Uhr.

Chocoladefabrlken Llndt & Spriingli Aktiengesellschaft, Kilchberg
(Zürich, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der
Marke Nr. 59584. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
18. Juli 1945 an.

Kakao und Schokolade, einfach, gefüllt oder mit Beimischungen, Konfiserie¬
waren.

POLYNUT
Nr. 111754. Hinterlegungsdatum: 18. Juli 1945, 18 Uhr.

Chocoladefabrlken Llndt & Sprüngli Aktiengesellschaft, Kilchberg
(Zürich, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der
Marke Nr. 59585. Firma abgeändert. Die Schutzfrist aus der Erneuerung

läuft vom 18. Juli 1945 an.

Kakao und Schokolade, einfach, gefüllt oder mit Beimischungen, Konfiserie¬
waren.

ROTLINDT
Nr. 111755. Hinterlegungsdatum: 18. Juli 1945, 18 Uhr.

Chocoladefabrlken Llndt & Spriingli Aktiengesellschaft, Kilchberg
(Zürich, Schweiz). — Fabrik- und Handelsmarke. — Erneuerung der
Marke Nr. 59586. Firma abgeändert. Die Schutzfrist aus der Erneuerung

läuft vom 18. Juli 1945 an.

Kakao und Schokolade, einfach, gefüllt oder mit Beimischungen, Konfiserie¬
waren.

SCHWARZLINDT
Nr. 111756. Hinterlegungsdatum: 18. Juli 1945, 19% Uhr.

Gebr. Mächler, Solothurnerstrasse 48, Basel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Nährmittel, Bäckereihilfsstoffe, chemische Erzeugnisse für Reinigungs-
awecke, Farbstoffe, Tinten, Klebstoffe, Wichsen, Stempel-, Signier-, Ver¬

vielfältigungsfarben.

GEOS

No 111757. Data di deposito: 21 luglio 1945, ore 17.
Ernesto Blasca, Via Sorengo 1, Lugano (Svizzera).
Marca di fabbrica. — Trasmissione e rinnovamento della marca
n° 102630 della ditta Francesco Donati Farmacia Elvetica giä Andina,
Lugano. La durata della protezione risultante dal rinnovamento
comincia il 21 luglio 1945.

Farmaceutici.

E. aiASCA

Nr, 111758. Hinterlegungsdatum: 14. August 1945, 17% Uhr.
Johann Müller, Wagnermeister, Ankerstrasse 14, SLGallen, Eduard
Müller, Wagnermeister, Ankerstrasse 14, St.Gallen, Alfons Wenk,
Schlossermeister, Zürcherstrasse 276, St.Gallen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

No 111759. Date de ddpöt: 14 aoüt 1945, 12 h.
Charles Vlrchaux, succ. de Francois Huguenin, Montres Consul, Rue
Leopold-Robert 63, La Chaux-de-Fonds (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Montres, parties de montres et etuis.

Nr. 111760. Hinterlegungsdatum: 16. August 1945, 17 Uhr.
Orients SA., Via Trevano, Lugano (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Tabakfabrikate.

FLIRT
No 111761. Date de depöt: 24 aoüt 1945, 10 h.

Unlverso SA. Socl6t6 Gtnlrale des Fabriques d'Aiguilles, Rue Numa-
Droz 85, La Chaux-de-Fonds (Suisse). —Marque de fabrique. — Renou-
vellement de la marque n° 59227. Le delai de protection resultant da
renouvellement court, depuis le 3 juin 1945.

Aiguilles ponr pieces d'horlogerie.

N° 111762. Date de d£p6t: 17 mars 1945, 13 h.
Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. —
Renouvellement de la marque n° 60463. Le ddlai de protection rdsultant
du renouvellement court depuis le 17 mars 1945.

Vins de toutes provenances.
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N° II 1763. Date de döpöt: 17 mars 1945, 13 h.
Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de Par-
ticle 336 de l'ordonnance de 1936/1940 röglant le commerce des denrees
alimcntaires; et toutes autrcs boissons avec ou sans alcool, spiritueux,

vinaigres..

PICOLO
N° 111764. Date de depot: 17 mars 1945, 13 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de
Particle 336 de l'ordonnance dc 1936/1940 reglant le commerce des denröes
alimcntaires; et toutes autres boissons avec ou sans alcool, spiritueux,

vinaigres.

VIEUX REMPARTS
N° II 1765. Date de depot: 17 mars 1945, 13 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. —
Renouvellement avec extension des produits de la marque n° 108116.
Le dölai de protection resultant du renouvellement court depuis le
17 mars 1945.

Toutes boissons avec ou sans alcool, ä l'exclusion de vin; spiritueux,
vinaigres.

GRAPELLA
N° 111766. Date de döpöt: 17 mars 1945, 13 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. —
Renouvellement avec extension des produits de la marque n° 106251.
Le dölai de protection resultant du renouvellement court depuis le
17 mars 1945.

Toutes boissons avec ou sans alcool, ä l'exclusion de vin; spiritueux,
vinaigres.

ROLDOR
Nr. 111767. Date de depöt: 17 mars 1945, 13 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. —
Renouvellement avec extension des produits de la marque n° 106252.
Le dölai de protection resultant du renouvellement court depuis jle
17 mars 1945.

Toutes boissons avec ou sans alcool, ä l'exclusion de vin; spiritueux,
vinaigres.

ROLGRAP
N° 111768. Date de döpöt: 17 mars 1945, 13 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce. —
Renouvellement avec extension des produits de la marque n° 106253.
Le dölai de protection rösultant du renouvellement court depuis le
17 mars 1945.

Toutes boissons avec ou sans alcool, ä l'exclusion de vin, spiritueux,
vinaigres.

VERT & BLANC
• N° 111769. Date de döpöt: 17 mars 1945, 13 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de
Particle 336 de l'ordonnance de 1936/1940 reglant le commerce des denröes
alimcntaires; et toutes autres boissons avec ou sans alcool, spiritueux,

vinaigres.

L'OASIS
N° 111770. Date de döpöt: 16 mai 1945, 15 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de
Particle 336 de l'ordonnance de 1936/1943 röglant le commerce des denrees
alimentaires; et toutes autres boissons avec ou sans alcool, spiritueux,

vinaigres.

ALDEA
No 111771. Date de döpöt: 16 mai 1945, 15 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de
Particle 336 de l'ordonnance de 1936/1943 röglant le commerce des denröes

alimentaires; et toutes autres boissons avec ou sans alcool, spiritueux,
vinaigres.

ASTRO

N° 111772. Date de döpöt: 16 mai 1945, 15 h.
Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce..

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de
Particle 336 de l'ordonnance de 1936/1943 röglant le commerce des denrees
alimentaires; et toutes autres boissons avec ou sans alcool, spiritueux,

vinaigres.

ESTRELLA
N° 111773. Date dc ddpöt:^ 16 mai 1915, 15 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.

Vins pouvant porter une indication relative ä leur origine au sens de
Particle 336 de l'ordonnance de 1936/1943 rdglant le commerce des denrees
alimentaires; et toutes autres boissons avec ou sans alcool, spiritueux,

vinaigres.

JUM1LLA
N° 111774. Date de ddpöt: 25 juillet 1945, 7 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.
Toutes boissons avec ou sans alcool, ä l'exclusion de vin.

GRAPDOUX
N° 111775. Date de ddpöt: 25 juillet 1945, 7 Ii.

Schenk SAi, Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.
Toutes boissons avec ou Sans alcool, ä l'exclusion de vin.

SÜSSGRAP
No 111776. Date de ddpöt: 25 juillet 1945, 7 h.

Schenk SA., Rolle (Suisse). — Marque de fabrique et de commerce.
Toutes boissons avec ou sans alcool, ä l'exclusion de vin.

SUNGRAP
Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Beschlags vom 12. Hai 1945 des Beglerangsrates des Kantons Zag betreffend
die Allgemeinverbindiicherklärnng eines Gesamtarbeitsvertrages für das

Malergewerbe
1. Dem Begehren des Malermeistcrverbandes des Kantons Zug, des Schweizerischen

Holz- und Bauarbeiterverbandes und des Christlichen Bauarbeiterverbandes der Schweiz
wird entsprochen und folgende Artikel des Gesamtarbeitsvertrages Vom 8. Dezember 1942
für das ganze Gebiet des Kantons Zug als allgemeinverbindlich erklärt.

I. Arbeitszeit
Art. 1. Die Arbeitszeit für Zug und Baar beträgt in der Zeit:

vom 15. März bis 15. Oktober 52 y2 Stunden pro Woche
vom 16. Oktober bis 14. November 47 Stunden pro Woche
vom 15. November bis 31. Januar 41 yt Stunden pro Woche
vom 1. Februar bis 14. März 47 Stunden pro Woche

In den übrigen Gemeinden:

vom 15. März bis 15. Oktober 55 Stunden pro Woche
vom 16. Oktober bis 14. November 49 yt Stunden pro Woche
vom 15. November bis 31. Januar 44 Stunden pro Woche
vom 1. Februar bis 14. März 49 y% Stunden pro Woche

Der Samstagnaehmittag ist frei,

n. Arbeitslohn
Art. 2. Die Zahlungseinheit 1st der Stundenlohn. Er beträgt für gelernte und

leistungsfähige Maler:
in Zug und Baar durchschnittlich Fr. 1.70
in Cham und Walchwil durchschnittlich Fr. 1.60
in den übrigen Gemeinden durchschnittlich -Fr. 1.50

Junge Maier, die die Prüfung bestanden haben, erhalten im ersten Jahre nach
bestandener Lehrzelt 10 Rappen weniger als die entsprechenden Durchschnittslöhne.

Die Anpassung der Löhne an die Teuerung wird für die Verbandsmitgllcdcr dureh
besondere Abkommen zwisehen den schweizerischen Zentralverbändcn geregelt. Für die
den Vertragsschliessenden Verbänden nicht angeschlossenen Arbeitgeber und
Arbeitnehmer sind die Abkommen auf Grund der durch den Bundesrat allgemeinverbindlich
erklärten Bestimmungen verbindlich.

Art 3. Ueberstunden werden mit 25%, Nacht- und Sonntagsarbeit mit 50%
Zuschlag entlöhnt. Als Ucberzclt gilt die Zeit vor und nach der ordentlichen Arbeltszeit,
Samstagnachmittag inbegriffen. Ais Nachtarbeit gilt die Zeit zwischen 20 Uhr und 6 Uhr.

III. Ferien
Art. 5. Arbeiter im überjährigen Dienstverhältnis erhalten Ferien wie folgt:

2 bis 3 4 bis 5 6 bis 9 10 und mehr Dienstjahren
1 2 3 6 Arbeitstage

Der Lohn wird nach dem Achtstundentag berechnet.

V. Kündigung
Art. 7. Das Arbeitsverhältnis kann täglich auf das Ende eines Arbeitstages gekündigt

werden, soil aber nach Möglichkeit gegenseitig einen Tag zuvor angezeigt werden.
Im überjährigen Dienstverhältnis beträgt die Kündigungsfrist 14 Tage nach OR.,

es sei denn, dass schwerwiegende Verstösse eine sofortige Eutlassung begründen.

VI. Versicherungswesen
Art 8. Jeder Arbeiter ist nach Massgabe des Eidgenössischen Versieherungsgesetzes

bei der SUVA versichert. Alle Unfälle, auch wenn die Unterbrechung der Arbeit nicht
nötig 1st, sind sofort zur Anzeige zu bringen. Aueh die Nichtbctriebsunfäile sind sofort
dem Meister zu meiden. Für vorübergehende Arbeitseinstellung von mehr als 2 Tagen
sehlicsst der Arbeitgeber die kollektive Abredeverslchcrung ab.

VII. Besondere Bestimmungen
Art. 9. Dem Arbeiter ist es verboten, Arbeiten auf eigene Reeiinung auszuführen,

solange er bei einem Meister in Stellung steht.
Grobe Zuwiderhandlungen können zu sofortiger Entlassung führen. Die Lieferung

von Werkzeugen ist Sache des Geschäftes. Der Arbeiter ist für die ihm persönlich
anvertrauten Werkzeuge haftbar.

2. Dieser Beschiuss tritt sofort nach Genehmigung dureb den Bundesrat in Kraft
und hat Gültigkeit bis 31. Dezember 1946. (AA. 152)

Vom Bundesrat genehmigt am 12. Juni 1945.
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Verfügung Nr. 483 A/45 der Eidgenössischen Preiskontrollstelle
fiber Preise ffir inländisches Dörrobst

(Gedörrte Birnen und Birnenschnitze, getrocknete, saure und süsse

Apfelschnitze und Dörrkirschen)

(Vom 12. September 1945)

Die Eidgenössische Preiskontrollstelle, gestützt auf die Verfügung 1

des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, vom 2.September 1939,
betreffend die Kosten der Lebenshaltung und den Schutz der regulären
Marktversorgung, im Einvernehmen mit dem Eidgenössischen Kriegs-
Ernährungs-Amt, in Ersetzung ihrer Verfügung Nr. 483 A/44, vom
6. November 1944, verfügt :

Art. 1. Verkaufspreise. Mit sofortiger Wirkung werden für gedörrte
Birnen und Birnenschnitze, getrocknete, saure und süsse Apfelschnitze
und Dörrkirschen (vollwertige Ware) folgende höchstzulässige Produzenten-,
Engros- und Detailpreise festgesetzt:

A. Gedörrte Birnen und Birnenschnitze:

Dörrbimen-Sort intent gemäss «Vorschriften
Ober Sortierung, Grössen klassie rung und
Preisgruppeneinteilung der Kernobstsorten

des Schwel7.crlschen Obst Verbandes«,
Ausgabe Herbst 1943

I. a) Bellkaicss-Dörrblrnen
(Schmelzende von Thlrriot und
ähnliche)

I. b) Preisgruppe IV. Nur feine rot-
flelschlge (weichgedörrte) Spe-
zlulsorten, wie: Chriesibirne,
Eulisbirne (Wildling aus
Sargans), Heulempen, Kannenbirne,

Längler .(Früh-, Rot-,
Luzciner- und Herbstlängler),
Luzcrncr Langbirne, Martinsbirne,

Meloncnbirne, Schwyzer-
hosen, je nach Qualität und
Sorte

II. Preisgruppe V. Alle sogenannten
Mittel- und Fleischbirnen, wie:
Dornbirne (Hallauer), Goldscbmeck-
ler, Grunbirne, Hüngier, Lands-
knechticr Lehnbirne, Marienbirne,
Seidenbirne, Widlibirne, Wasser-
birnc
Zum Dörren geeignete Mostbirnen:
Knollbirne, Ottenbacher Schcllcr-
birnc, je nach Qualität und Sorte

III. « Tlicllersbirnen «:

a) beste Handelsware, je nach
Qualität

b) sogenannte • Bäckersbirnen »,

je nach Qualität

IV. Andere Moslblrnen:
je nach Qualität und Sorte

Produzenten-
höchstpreis

(ab Hof oder
Dörrcrel)

per Kilo netto
Fr."

Grosshandels-
höchstprets *

(franko Detaillist
oder

Verarbeitungsbetrieb Im
Ortsrayon

Kilo nettoper
Fr.

nach Verein- frei,
barung, vor- vorbehaltlich
behältlich Ziffer 4
Ziffer 4

Detail-
höchstprets

(Abgabepreis
an

Konsumenten)
WUST-frel

per Kilo netto
Fr.

frei,
vorbehaltlich

Ziffer 4

2.10 bis 2.40 2.40 bis 2.65 3.— bis 3.30

1.85 bis 2.10 2.10 bis 2.30

1.65 bis 1.85 1.80 bis 2.02

1.40 bis 1.55 1.55 bis 1.70

bis 1.30 bis 1.45

B. Getrocknete, saure und süsse Apfelschnitze:

Produzentenhöchstpreis

(ab Hof oder
Preisgruppen Trocknerei)

per Kilo netto
Fr.

I. Saure Apfelscluiltze und -ringe,
sauber geschält, ohne Kernhaus,
Fliege und Stiel:
a) Extra-Qualität,

weisse Dampfäpfel, Stückll und Diese Preise werden von Fall zu Fall festgelegt,

Grosshandels-
köchstpreis •

(franko Detallllst
oder

Verarbeitungsbetrieb Im
örtsrayon

per Kilo netto
Fr.

2.60 bis 2.85

2.20 bis 2.45

bis 1.85

Detail-
höchstprets

(Nettoabgabepreis

an
Konsumenten)
WUST-frel

per Kilo netto
Fr.

Rlngll

b) 1. Qualität,
hausgedörrte Schnitze, gleich-
mässlg hell, je nach Qualität

c) S. Qualität,
hausgedörrte Schnitze, andere,
je nach Qualität

II. Süsse Apfelschnitze, ungeschält,
ohne Kernhaus, Fliege und Stiel:

a) Extra-Qualität.

Die Produzenten sind verpflichtet, Elnzelkalkula-
tlonen zur Genehmigung der höchstzulässigen
Verkaufspreise einzureichen.

3.30 bis 3.60 3.55 bis 3.85

2.30 bis 2.60 2.50 bis 2.80

4.15 bis 4.45

3.— bis 3.30

Diese Preise werden von Fall zu Fall festgelegt.
weisse Schnitze (Industriell ge- Die Produzenten sind verpflichtet, Einzelkalku-
trocknct)

b) 1. Qualität,
hausgedörrte Schnitze, hell, je
nach Qualität

c) 2. Qualität.
hausgedörrte Schnitze, andere,
je nach Qualität

lationen zur Genehmigung der höchstzulässigen
Verkaufspreis einzureichen.

2.50 bis 2.80 2.75 bis 3.05

2.05 bis 2.25 2.25 bis 2.45

3.30 bis 3.60

2.65 bis 2.85

* Klelnmengcnzuschläge: Der Grosshandel ist berechtigt, bei Klelnlicferungen an
Detailllsten oder Verarbeitungsbetriebe folgende Klelnmengenzuschläge zu erheben:

bei Lieferung von 11 bis 49 kg + 3 Rp. per Kilo
bei Lieferung von weniger als 11 kg +5 Rp. per Kilo

C. Dörrkirschen:

Die Preise werden von Fall zu Fall festgelegt. Die Produzenten sind
verpflichtet, Einzelkalkulationen zur Genehmigung der höchstzulässigen
Verkaufspreise einzureichen.

Ausschussware: Die Verkaufspreise sind, ausgehend von den unter
Artikel 1 A und B hiervor genannten und für vollwertige Ware festgesetzten
Preisansätzen, entsprechend dem qualitativen Minderwert, von Fall zu
Fall zu bestimmen.

Art. 2. Verpackung. Das Sackmaterial kann zum Selbstkostenpreis
berechnet werden. Es ist zum gleichen Preis zurückzunehmen, wenn es
franko und in gutem Zustand zurückgesandt wird. Die Preise für abgefüllte
Ware In Kleinpackungen (Beutel) sind von Fall zu Fall der Eidgenössischen
Prelskontrollsteiie zur Genehmigung zu unterbreiten.

Art. 3. Versandkosten. Für Lieferungen an Abnehmer ausserhalb des

Ortsrayons dürfen die Fracht- oder Portospesen dem Empfänger belastet
werden.

Art. 4. Verbot übersetzter Gewinne. Die von der Eidgenössischen
Preiskontrollstelle festgesetzten Preise sind Höchstpreise. In keinem Fall
darf für eine Leistung eine Gegenleistung gefordert oder angenommen
werden, die, unter Berücksichtigung der brancheüblichen Selbstkosten,
einen mit der allgemeinen Wirtschaftslage unvereinbaren Gewinn
verschaffen würde. Insbesondere dürfen diese Preise nur solange und soweit
angewendet werden, als die ihrer Festsetzung zugrunde gelegten Kosten
entstehen. Treten nachträglich Kostensenkungen ein, so hat ohne besondere
Aufforderung eine entsprechende Preissenkung zu erfolgen.

Art. 5. Widerhandlungen. Widerhandlungen gegen diese Verfügung
werden nach den Strafbestimmungen des Bundesratsbeschlusses vom
17. Oktober 1944 über das kriegswirtschaftliche Strafrecht und die
kriegswirtschaftliche Strafrechtspflege bestraft. Ferner wird verwiesen auf den
Bundesratsbeschluss vom 12. November 1940 betreffend die vorsorgliche
Schliessung von Geschäften, Fabrikationsunternehmen und andern
Betrieben sowie auf die Verfügung Nr. 3 des Eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartements, vom 18. Januar 1940, betreffend Beschlagnahme
und Verkaufszwang.

Art. 6. Inkrafttreten. Diese Verfügung tritt am 12. September 1945
in Kraft. Gleichzeitig wird die Verfügung Nr. 483 A/44, vom 6. November
1944, aufgehoben.

Die vor dem Inkrafttreten der vorliegenden Verfügung eingetretenen
Tatbestände werden gemäss den bisherigen Bestimmungen beurteilt.

Prescriptions nu 483 A/45 de l'Office iödöral dn contröle des prix
concernant les prix des Irnits söchös indigenes

(Polres s£ch£es et quartlers de polres, quartlers de pommes sichres, acldes
et douces, et cerises s£ch£es)

(Du 12 septembre 1945)

L'Office federal du contröle des prix, vu l'ordonnance 1 du Departement
föderal de l'economie publique, du 2 septembre 1939, concernant le

coüt de la vie et les mesures destinöes ä proteger le marchö, d'entente
avec l'Office föderal de guerre pour l'alimentation, pour remplacer ses
prescriptions n°483 A/44, du 6 novembre 1944, prescrit:

Art. 1. Prix de vente. Avec effet immödiat, les prix ä payer aux pro-
dueteurs ainsi que les prix de gros et de dötail des polres slchles et des
quartlers de polres, quart!ers de pommes s£ch£es, acldes et douces, et cerises
s£ch£es de qualite superieure sont fixes aux taux maximums suivants:

A. Polres slchles et quartlers de polres:

Triage et caltbrage des polres d sicher
conformiment aux prescriptions relatives
au trtage, au cailbrage et a la repartition
par groupes de prix des varl4t4s de fruits &
pöplns, prorauigutes par la Fruit-Union

sulsse en automne 1943

I. a) Polres sieh6es extra-fines:
(• Dellkatess-Dörrblrnen >)

(polres fondantes de Thlrriot et
varlitis analogues)

Prix max.
d pager aux
producleurs

(au domicile
du produeteur

ou däpart
söcherie)

par kilo net
£r.

selon entente,
Chiffre 4

riservä

Prix de gros
maximums '

(franco domicile
du dCtaiilant ou
Industrie consora-
xnatrlce, dans le

rayon local)
par kilo net

fr.

llbre,
chiffre 4
röservi

Prix de ditatl
maximums

(prix de vente
aux consora-

mateurs)
llbre d'lChA
par kilo net

fr.

lihre,
chiffre 4
reservä

I. b) Groupe de prix IV. Exclusive-
ment varlilis speciales, fines, ä
ehalr rose (tendres), telles que:
les «Chriesibirne«, «Eulisbirne»
(« Wildling de Sargans »),»Heulempen

», « Kannenbirne »,

«Längler • (« Früh- », « Rot- »,
«Luzeiner- « et « Herbstlängler

»), « Luzerner Langbirne «,
• Martinsbirne >, < Melonenbirne

«,« Schwyzerhosen », suivant
la quallti et la varliti 2.10 ä 2.40

II. Groupe de prix V. Toutes les polres
dltes moyenne8 et eharnues, telles
que: les « Dornbirne > («Hallauer «),
« Goldschmecklcr », « Grunbirne «,
«Hüngier «, « Landsknechtler »,
« Lehnbirne »,« Marienbirne >, •
Seidenbirne «, «Widlibirne «, «

Wasserbirne »

Polres ä eldre propres ä ötre siclties:
« Knollbirne «,« Ottenbacher Schel-
lerbirue », suivant la quallU et la
varliti 1.85 ä 2.10

III. Polres «Theller«:
a) de l,r choix, suivant la quallti 1.65 ä 1.85
b) poires destinies aux boulange-

rles, suivant la quallti

2.40 ä 2.65 3.— ä 3.30

IV. Autrcs polres ä eldre:
suivant la quallti et la varliti

1.40 ä 1.55

jusqu'ä 1.30

2.10 ä 2.30

1.80 ä 2.02

1.55 ä 1.70

2.60 ä 2.85

2.20 ä 2.45

jusqu'ä 1.45 Jusqu'ä 1.85



2196 — N° 213 12. IX.1945

B. Quartiers de pommes sächäes, acldes et douces:

Genres
(groupes dc prlx)

I. Qunrtlcrs do pommes lories (et ron-
dcllcs), proprement pelös, sans
cceur, sans mouclies et sans queues

a) Qunlltä eholx extra,
quartiers de pommes ävaporäes
blanches («weisse Dampfäpfeii)
et rondellcs

b) 1" qnnlltä,
quartiers sächäs par ies produc-
teurs(« Hausgedörrtc Schnitze«)
de couleur ciaire unie, suivant

Prix max.
ä pager aux
producteurs

(au domicile
du productcur

ou depart
sächerlc)

par kilo net
IT.

Prix de gros
maximums *

(franco domicile
du detalliant ou
Industrie consom-
matrice, dans ie

rayon local)
par kilo net

fr.

Prix de dtlati
maximums

(prlx dc vente
aux consom-

mateurs)
libre d'lOhA
par kilo net

fr.

Ces prix sont lixds dans chaque cas. Les
producteurs ont 1'obligation de nous soumettre des
caicuis dätailiäs en vue de la fixation des prix
de vente maximums.

la quaiitä
c) 2m° quaiitä,

autres quartiers sächäs par ies
producteurs, suivant ia quality

II. Qnarller8 de pommes donees, non
peles, sans cceur, sans mouchcs et
queues:

a) Qunlllä eholx extra,
quartiers (sächäs industrielle-
ment)

b) 1" quaiitä,
quartiers sächäs par les producteurs,

couleur ciaire, suivant la
quality

c) 2me quaiitä,
autres quartiers sächäs par les
producteurs, suivant la quality

3.30 ä 3.60

2.30 ä 2.60

3.55 ä 3.85

2.50 ä 2.80

4.15 ä 4.45

8.— ä 3.30

Ces prix sont fixäs dans chaque cas. Les
producteurs ont l'obligation de nous soumettre
des caicuis dätaiiiäs cn vue de ia fixation des
prix de vente maximums.

2.50 ä 2.80

2.05 ä 2.25

2.75 ä 3.05

2.25 ä 2.45

3.30 ä 3.60

2.65 ä 2.85

* Supplement pour llvralsons de petiles quantitäs: Les grossistes sont autorisäs ä
appliquer ies supplements suivants pour iivraisons de petites quantity aux dätaillants
ou aux industries consommatriccs:

•quantitäs de 11 ä 49 kg +3 ct. par kilo
quantity infärieures ä 11 kg +5 ct. par kilo

C. Cerises sächäes:

Ces prix sont fixäs dans chaque cas. Les producteurs ont l'obligation
de nous soumettre des calculs dätaiiiäs en vue de la fixation des prix de
vente maximums.

Rebuts. Les prix de vente doivent ätre fixäs pour chaque cas, compte
tenu de la quality inferieure de la marchandise, en rapport avec les prix
des marchandises de quaiitä supärieure mentionnäs sous chiffre 1 A et B.

Art. 2. Emballages. Les sacs seront facturus au prix coütant et repris
aux memes conditions s'ils sont renvoyäs franco et en bon ätat. Les prlx
des marchandises livräes en petlts emballages (sachets) seront sou mis
dans chaque cas ä l'approbatlon de 1'Office fädäral du contröle des prlx.

Art. 3. Frais d'expädltlon. Pour des Iivraisons ä des acheteurs domicilii
en dehors du rayon local, les frais de transport ou de port peuvent ßtre
mis ä la charge du destinataire.

Art. 4. Bänäflce llllclte. Les prix ci-dessus sont des maximums. Pour
aueune prestation il ne peut ätre exigä ou accepts une contreprestation
qui procurerait, compte tenu du prix de revient usuel dans la branche,
un bänäfice incompatible avee la situation economique generale. En par-
ticulier, les prix maximums autorisäs ne peuvent ätre pratiques que si
les frais ayant servi de base ä leur fixation existent reellement et sub-
sistent. Si ces frais viennent ä baisser, une reduction de prix correspondante
devra ätre opäräe spontanement.

Art. 5. Contraventions. Quiconque contrevient aux präsentes
prescriptions est passible des sanctions prevues ä l'arrätä du Conseil fädäral,
du 17 octobre 1944 concernant le droit pänal et la procedure pönale en
matiäre d'äconomie de guerre. Sont egalement applicables; l'arrätä du
Conseil fädäral du 12 novembre 1940 concernant la fermeture präventive
de locaux dc vente et d'ateliers, d'entreprises dc fabrication et d'autrcs
exploitations, et l'ordonnance n° 3 du Departement föderal de l'äconomie
publique, du 18 janvier 1940, concernant le säquestre et la vente forcäe.

Art. 6. Entree en vigueur. Les präsentes prescriptions entrent en
vigueur le 12 septembre 1945. Däs cette date, les prescriptions n° 483 A/44,
du 6 novembre 1944, sont rapportees.

Les faits intervenus avant la promulgation des präsentes prescriptions
seront jugäs d'apres les dispositions präeädemment en vigueur.

Frescrizione N. 483 A/45 deirUfficio federate dl controllo del prezzi

concernente i prezzi delia frntta secca lndigena

(Pere secche e spicchl dl pere esslccate, splcchl dl mele esslccate, acldule e

dolcl, clllege secche)

(Del 12 settembre 1945)

L'Ufficio federale di controllo dei prezzi, vista l'ordinanza 1 del Diparti-
mento federale dell'economia pubblica, del 2 settembre 1939, concernente
il costo della vita e le misure per proteggere l'approwigionamento regolare
del mercato, d'intesa con l'Ufficio di guerra per i viveri, in sostituzione
della sua prescrizione N. 483 A/44, del 6 novembre 1944, prescrive:

Art. 1. Prezzi dl vendlta. Con effetto immediato, i prezzi masslmi
da pagare ai produttori, nonchä quelli d'ingrosso e di dettaglio, per le pere
secche, gll splcchl dl pere esslccate, degll spicchl dl mele esslccate, acldule
e dolcl e le eiliege secche (merce di la quaiitä) sono fissati come segue:

A. Pere secche e splcchl dl pere esslccate:

Sei«lone delle pere secche conformemente
alle «norme dl ccrnita, alia classlllca di
grandezza e all'assegnazlone nei gruppl dl
prezzo delle specie di irutta a granclll del-

rUnlone svizzera della irutta >,
cdlzionc autunno 1943

I. a) Pere sccclie < Delikatesse >

(liquefabiii di Thirriot e simiii)

II. b) Gruppo dl prezzo IV. Soitanto
pere fine, rose polpose (molll),
varietä special), comc.tChriesi-
birne», «Euiisbirne» («Wildling

di Sargans«) «Heulempen»,,
< Kannenbirne >, « Längler >

(« Früh-«,« Rot-»,«Luzciner- >

e «Herbstlängicr »), « Luzerner

Langbirne >, < Martinsbirne
»,« Melonenbirne », < Schwy-

zerhosen >, secondo la quaiitä
e varietä

II. Gruppo dl prezzo V. Tuttc le cosl-
dette pere mezzane o polpose. come:
«Dornbirnc» («Haiiauer»), «Goid-
schmecklcr »,« Grunbirne »,«Hiing-
ler», «Landknechtier », «Lehnbirne

»,« Marienbirne »,« Seidenbirne i,
«Widlibirnc »,«Wasserbirne »

Pere da sidro ndntle per l'essleca-
zlonc: < Knollbirne >, < Ottenbacher

Scheilerbirne >, secondo la
quaiitä e varietä

Prmt dl
oendila

massiml alia
produzlone
(partenza

doralcillo del
produttore
o partenza

essiccatolo)
per chllo netto

fr.

secondo ac-
cordo, riser-
vata eifra 4

Prezzi massiml
del commerclo

In grosso '
(franco detta-

gllante o azienda
dl lavorazione

nella zona locale)
per chilo netto

fr.

liberi.
riservata
eifra 4

Pr«zt massiml
del commerclo

ai mlnulo
(prezzi dl
vendita al

consumatorl)
esenti dalla

(CA

per chilo netto
fr.

liberi,
riservata
eifra 4

2.10 a 2.40 2.40 a 2.65 3.— a 3.30

1.85 a 2.10

III. Pere «Thellcr »:

a) la migliore quaiitä, secondo la
quaiitä 1.65 a 1.85

b) cosidette «pere per panettierl i,
secondo la quaiitä 1.40 a 1.55

IV. Allre pere da sidro:
secondo la quaiitä e varietä flno a 1.30

2.10 a 2.30

1.80 a 2.02

1.55 a 1.70

fino a 1.45

2.60 a 2.85

2.20 a 2.45

fino a 1.85

B. Splcchl e rondelle dl mele esslccate, acldule e dolcl:

6encrt
(gruppl del prezzi)

Prent dl
vend IIa

massiml alia
produzlone
(partenza

domicillo del
produttore
o partenza
essiccatolo)

per chllo netto
fr.

Prezzi massiml
del commerclo

in grosso *
(franco detta-

gliante o azienda
di lavorazione

nella zona locale)
• per chilo netto

fr.

Prezzi masslmt
del commerclo

al mlnuto
(prezzi di
vendlta
netU at

consumatorl)
esenti dalla OA

per chllo netto
fr.

Quest! prezzi verranno fissati dl voita in volta.
I produttori hanno i'obbllgo dl sottoporre i cal-
coii singoli per l'approvazione del prezzi mas-
simi di vendita.

I. Splcchl e rondciie dl mele acldule,
senza buccia, torsolo e stclo:

a) quaiitä extra,
meie bianche vaporizzate, spic-
cbi e rondelle

b) la quaiitä,
spicchi cssiccati dalle economic
domestichc, coiore ciiiaro
uniforme, secondo la quaiitä

c) 2a quaiitä,
spicchi essiccati daiie economic
domcstiche, altri, secondo la
quaiitä

II. Spleebi dl mele dolei, senza buccia,
torsoio e stele:

a) quaiitä extra, Quest! prezzi verranno fissati di voita in voita.
spicchi bianchi (industrlalmente I produttori hanno i'obbiigo di sottoporre i cal-

3.30 a 3.60

2.30 a 2.60

3.55 a 3.85

2.50 a 2.80

4.15 a 4.45

3.— a 3.30

essiccati)

b) la quaiitä,
spicchi essiccati dalle economic
domestichc, chiari, secondo la
quaiitä

c) 2a quaiitä,
spicchi essiccati daiie economie
domestiche, secondo la quaiitä

coil singoli per l'approvazione dei prezzi massiml

di vendita.

2.50 a 2.80

2.05 a 2.25

2.75 a 3.05

2.25 a 2.45

3.30 a 3.60

2.65 a 2.85

* Supplcmento per plccole quanlltä: I grossistl sono autorlzzati a preievare suiie
forniturc di plccole quantitä a dettagliantl o ad aziende di lavorazione 1 suppicmcntl
massimi seguenti:

per quantitativl da 11 a 49 kg + 3 cent, per chllo
per quantitativi infcrlori a 11 kg +5 cent, per chiio

C. CUiege secche:

I prezzi verranno fissati di volta in volta. I produttori hanno I'obbiigo
di sottoporre i calcoli singoli per l'approvazione dei prezzi massimi di
vendita.

Merce di scarto. I prezzi di vendita vanno determinati di caso in caso
in ragione del grado d'inferioritä della quaiitä prendendo come base i
prezzi fissati per la merce di prima quaiitä enumerata alia eifra 1 A e B.

Art. 2. Imballagglo. I sacchi vanno fatturati al prezzo di costo e ripresi
alio stesso prezzo se ritornati in porto affrancato ed in buono stato. I prezzi
della merce In plccoll imballaggl (scatole e sacchettl) devono essere sotto-
posti dl volta In volta all'approvazione dell'Ufflclo federale dl controllo
del prezzi.

Art. 3. Spese dl spedlzlone. Per le forniture fuori della zona locale
le spese di porto o di trasporto possono essere messe a carico del destina-
tario.
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Art. 4. Divieto di guadagnl eccesslvl. I prezzi fissati dall'Ufficio federate
di controllo dei prezzi sono prezzi massimi. £ assolutamente vietato di
esigere o aeccttare per una prestazione una controprestazione che, tenuto
conto del prezzo di costo usuale nel ramo, proeurerebbe un profitto in-
compatibile con la situazione economica generale. In modo particolare,
qucsti prezzi possono essere applicati solo se e fintanto esistono effettiva-
mente le spese prese come base per la loro fissazione. Nel caso in cui queste
spcse dovessero diminuire, i prezzi devono essere ridotti senz'altro in modo
corrispondente.

Art. 5. Disposizlonl penali. Chiunque contravviene «IIa presente pre-
scrizione sarä punito eonformementc alle disposizioni del decreto del
Consiglio federale del 17 ottobre 1944 concernente il diritto e la procedura
penale in materia di eeonomia di guerra. Rimandiamo inoltre al decreto
del Consiglio federale del 12 novembre 1940 eoncernente la chiusura, a
titolo precauzionale, di negozi, fabbriche ed altre aziende, nonchd all'or-
dinanza N. 3 del Dipartimcnto federale dell'economia pubblica, del
18 gennaio 1940, in merito al sequestro ed alia vendita forzata.

Art. 6. Entrata In vlgore. La presente prescrizione entra in vigore il
12 scttembre 1945. £ abrogata alia stessa data la prescrizione N. 483 A/44,
del 6 novembre 1944.

I fatti avvenuti prima dclla promulgazione della presente prescrizione
continueranno ad essere giudicati in base alle disposizioni vigenti finora.

Arr6t6 dn Conseil Kddral

qui rdgle la perception des contributions destinies au fonds d'indemnisatlon
prdvu par I'arretd fdddral concernant Ie transport sur la vole publique de

personnes et de choses au moyen de vdhicules automobiles

(Premlire pdrlode de contribution)

(Du 4 septembre 1945)

Le Conseil fdddral suisse, vu l'article 34 de l'arretd federal du 30
septembre 1938 concernant le transport sur la voie publique de personnes et de
choses qu moyen de vdhicules automobiles et l'artiele 5 de l'ordonnance V,
du 4 septembre 1945, relative ä cet arrdtd (fonds d'indemnisation), arrdte:

Article premler. La durde de la premidre pdriode pendant laquelle
sera pergue une contribution au fonds d'indemnisation prdvu ä l'article 34
de l'arrdtd fdddral du 30 septembre 1938 s'dtend du 1er septembre 1945 au
31 aout 1946.

Art. 2. Le montant des contributions ä pereevoir au cours de la premiere
pdriode est fixd pour chaque vdhicule employd dans l'entreprise ä:

a) fr. 15 pour voitures de tourisme, tracteurs sans remorque;
b) fr. 20 pour camionnettes et camions jusqu'ä 1999 kg de charge utile,

autocars de 9 ä 1.4 places assises;
c) fr. 25 pour camions de 2000 ä 3999 kg de charge utile, camions

automobiles articulds (voitures motriees et remorques), autocars de 15 ä
23 plaees assises;

d) fr. 30 pour camions d'une charge utile de 4000 kg et plus, autocars
de 24 places assises et plus;

e) fr. 10 pour remorques.
Pour les vdhicules automobiles ä carrosserie transformable affeetds

au transport de personnes et de choses, le montant sera calcule suivant la
charge utile de la carrosserie employde au transport de choses.

La contribution due par les entreprises soumises ä concession en
vertu de l'article 3, 2e alinda, de l'arrdtd fdddral du 30 septembre 1938
concernant le transport sur la voie publique de personnes et de choses au moyen
de vdhicules automobiles varie, Selon l'importance de l'-exploitation, entre
fr. 50 et 100.

Art. 3. Le prdsent arrfitd entre en vigueur le 1er septembre 1945.

Ordonnance V

relative ä l'arrdtd fdddral concernant le transport sur la voie publique de

personnes et de choses au moyen de vdhicules automobiles

(Fonds d'indemnisation)

(Du 4 septembre 1945)

Le Conseil fdddral suisse, vu les articles 22, 27, 33, 34, 35 et 38 de
l'arrdtd fdddral du 30 septembre 1938 concernant le transport sur la voie
publique de personnes et de choses au moyen- de vdhicules automobiles
(ddsignd ci-aprds par «l'arrdtd fdddral»), arrdte:

'I. Dispositions gdndrales
Article premier. Le fonds d'indemnisation est exclusivement affectd

au versement des indemnitds prdvues aux articles 22 et 33 de l'arrdtd fdddral.
Les ressources du fonds sont constitudes:

a) par les contributions des concessionnaires et des titulaires de permis
provisoires;

b) par la moitid du produit des amendes, conformdment ä l'article 35,
6® alinda, de l'arrdtd fdddral.
Le fonds rdpond exclusivement de ses engagements.
Art. 2. Le fonds est administrd par le Ddpartcmcnt des finances et

des douanes. Les dispositions de la ldgislation fdddrale concernant le placement

des eapitaux de la Confdddration et des fonds spdeiaux sont
applicables. Les frais sont ä la charge de la Confdddration.

Le Ddpartement des postes et des chemins de fer pergoit les
contributions suivant les dispositions de la prdsente ordonnance et paie les
indemnitds. II adresse chaque annde ä l'association mentionnde ä l'article 10
de l'arrdtd fdddral un rapport sur l'dtat du fonds et le montant des
indemnitds paydes.

Art. 3. La dissolution du fonds est rdgie par les dispositions de
l'article 34, 4® alinda, de l'arrdtd fdddral.

II. Contributions

Art. 4. Tout titulaire de concession au sens de l'article 3 de l'arrdtd
fdddral est tenu de verser des contributions au fonds, conformdment aux
prescriptions suivantes:

Cette obligation prend fin:
a) avec le refus ddfinitif de la demande de concession ou lors du retrait

permanent de la concession;
b) ä l'expiration de la concession (art. 20 de 1'arrdtd fdddral).

Si la durde de validitd de la concession primitive est prolongde, les
contributions dchues ou courantes sont dues par celui en faveur duquel la
concession a dtd prolongde.

En cas de transfert de la concession, les contributions doivent etre
versdes par le nouveau titulaire, dds que la concession lui a dtd octroyde.

Art. 5. Le Conseil fdddral fixe, sur la proposition du Departement
des postes et des chemins de fer et aprds avoir consulte l'association
mentionnde ä l'article 10 de l'arretd fdddral:

— la pdriode pour laquelle des contributions sont pergues,
— le montant de la contribution qui doit dtre versd pendant la periode

fixee pour chaque vdhicule employd dans l'entreprise, ainsi que par
les titulaires de concession mentionnds ä l'article 3, 2e alinea, de l'arrdtd

fdddral.

Est eonsiddrd comme vehieule employe dans l'entreprise tout vehicule
automobile et toute remorque pour lesquels l'intdressd possede une carte
de transport au moment oil le montant de la contribution est notifie.

Art. 6. L'autoritd concddante notifie le montant de la contribution
au ddbiteur par lettre recommandde. La communication mentionnera les
bases du calcul de la contribution, le terme de l'dchdance et le service auquel
le paiement doit dtre effectud.

Dans les trente jours des la notification, le ddbiteur peut alleguer
par derit, aupres de l'autoritd concddante:

a) qu'il n'est pas soumis ä Pobligation de contribuer;
b) que l'obligation de verser la contribution a dtd transfdrde ä une autre

personne, conformdment ä l'article 4, 3® et 4e alindas, de la prdsente
ordonnance;

c) que le montant de la contribution n'a pas ete calcule exaetement;
d) 'que sont remplies les conditions requises pour la remise de la contri¬

bution, eonformdment ä l'article 10 de la presente ordonnance.

L'autoritd concddante fixe les faits et prononce sur l'obligation de
verser la contribution et sur le montant de cette dernidre. Sa decision est
ddfinitive.

Lorsque le ddbiteur ne sollicite pas la rectification de la communication,
celle-ci est assimilde & la ddeision definitive.

Art. 7. La ddeision qui ddtermine l'obligation de verser la contribution
ainsi que le. montant est obligatoire dds sa notification au ddbiteur et
entraine l'dchdance du montant. Celui-ci doit dtre versd dans les trente
jours au plus tard.

Art. 8. Les contributions sont recouvrees par l'autoritd concddante.
Elle peut pereevoir la contribution en deux acomptes au plus.

Art. 9. L'autoritd concddante est tenue, au terme du ddlai de paiement,
de proedder ä l'exdcution forcde pour les contributions arridrdes.

L'exccution forcde entraine l'dchdance de la contribution totale.

Est rdservd le retrait de la concession, conformdment ä l'article 23,
lettre b, de l'arrdtd fdddral.

Art. 10. Si, par ddeision des organes militaires competents ou des
autoritds de l'economie de guerre, un vehicule muni d'une carte de transport

ne peut pas dtre employd dans la propre entreprise de transports
pendant le quart de la periode de contribution au moins, l'autoritd
concddante pourra, sur la demande du titulaire de la concession, remettre ou
restituer entidrement ou partiellement la part de la contribution affdrente
ä ce vdhicule. Au surplus, les contributions versdes sont acquises ddfinitive-
ment au fonds.

Art. 11. Les articles 4 ä 10 de la prdsente ordonnance sont applicables
aux titulaires de permis provisoires.

III. Indemnitds
Art. 12. L'indemnitd sera fixde, compte dquitablement tenu de toutes

les cireonstances.

Art. 13. La demande doit dtre prdsentde par derit ä l'autoritd concddante
dans les quatorze jours dds la notification de la ddeision sur le refus ou
le non-renouvellement de la concession. La ddeision de l'autoritd concddante
mentionnera le ddlai de la ddclaration.

Si un recours a dtd ddposd contre la ddeision, le ddlai de ddclaration
commence ä courir dds la date de la notification du prononce de la commission

des transports sur le recours.

Lorsque le requdrant dtablit qu'il ne pouvait prdsenter sa demande
dans le ddlai prescrit, pour cause.de maladie grave, de service militaire
ou d'absence du pays et s'il n'avait pas ddsignd de mandataire, la demande
peut dtre prdsentde aprds l'expiration du ddlai de ddclaration, mais au
plus tard pendant une annde dds la date de la decision.

Art. 14. L'autoritd concddante transmet d'office la ddelaration avec
son rapport et le dossier, ä la commission des transports.

Art. 15. La proeddure est rdglde par les dispositions des articles 4, 6,
7, 9 ä 17 et 19 de l'ordonnance II, du 30 juillet 1940, sur la proeddure de
recours, ainsi que par les prescriptions conlpldmentaires suivantes.

La proeddure est franche de taxe. Les frais ne sont pas remboursds
au requdrant.

Art. 16. La commission des transports constitue une'section spdciale
pour instruire les demandes d'indemnitd.
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La section se compose du president, d'un representant de l'industrie
des transports et d'un membre de la commission qui n'appartient pas ä
cette industrie. Pour trancher les demandes d'indemnit6, la section est
compldtee par le president, par deux autres membres ou suppliants de
la commission, appartenant ä l'industrie des transports. Un membre au
moins de la section doit faire partie de la branche du requirant et possider
sa langue.

Un membre de la section, expert en la mattere, fonctionne ginirale-
ment en- qualite de rapporteur.

Art. 17. Lorsque la section accepte la demande d'indemniti, eile fixe
au requerant un dilai approprte pour motiver sa demande et pour itablir
le dommage subi.

Le requirant est tenu de fournir ä la section tous les renseignements
nicessaires et conformes ä la viriti pour trancher sa demande, de produire
des moyens de preuve et d'autoriser au besoin un examen de son exploitation.

La section appricie librement les propositions, les moyens de preuve,
les conclusions des experts, ainsi que le dossier et les propositions de l'auto-
riti concidante.

Art. 18. Le requirant a le droit de demander ä fitre entendu par la
section. Le meme droit appartient ä son representant düment mandate.

Art. 19. Dans son prononce, la section fixe les faits et declare si le
requerant a droit ä une indemnity.

Lorsque la demande est acceptde, le prononce doit mentionner les
elements d'appr6ciation du dommage et le montant de l'indemnite fixe.

Art. 20. Un recours contre le prononce de la section peut, dans les
quatorze jours des la notification de la decision, ötre adress6 ä la commission
planiere.

La procedure devant la commission plentere est regie par les articles 15
ä 19 de la prdsente ordonnance.

Le prononce de la commission ptentere est definitif.
Art. 21. La commission notifie son prononce au requerant, ainsi qu'au

Departement des postes et des cliemins de fer pour execution. Le departe-
ment ordonne le paiement de l'indemnite.

L'indemnite est payable dans les trente jours des la notification du
prononce.

L'indemnite ne peut, sous deduction des contributions dues au fonds,
Stre versee qu'ä l'ayant droit mentionne dans le" prononce de la commission,
ä son mandataire ou ä son representant legal, ou ä ses heritiers. A la demande
de l'ayant droit, sur decision du juge ou des autorites de poursuite et de
faillite, le montant de l'indemnite peut aussi ütre verse, entierement ou
partiellement, ä d'autres destinataires düment designes.

En cas de doute sur la personne du destinataire ou si ce dernier ne
peut etre atteint, l'indemnite sera deposee ä l'intention de l'ayant droit.

Le Departement des postes et des chemins de fer prend, d'entente avec
le Departement des finances et des douanes, les dispositions necessaires
au sujet des operations du fonds d'indemnisation, ainsi que du depot
des indemnites.

IV. Dispositions diverses

Art. 22. Celui qui obtient, ä son profit ou ä celui de tiers, une somme
provenant du fonds d'indemnisation qui ne lui est pas destinee, en four-
nissant des indications fausses ou incompletes ou de toute autre maniere,

celui qui se soustrait entierement ou partiellement ä l'obligation de
contribuer en donnant des indications fausses ou incompletes,

celui qui refuse de donner des renseignements ou qui s'oppose ä
un contröle ordonne par les services competents,

sera puni, par l'autofite concedante, d'une amende en application des
articles 35 et 36 de l'arrete federal.

Sont reservees les dispositions plus severes du Code penal suisse.
Les montants provenant du fonds, re?us illicitement, lui seront res-

titu6s avec un interSt de 5% düs le jour du paiement.
Est reserve le retrait des permis provisoires ou de la concession.
Art. 23. Le Departement des postes et des chemins de fer est charge

de l'application de la presente ordonnance. Si besoin est, il prend les
dispositions necessaires, d'entente avec le Departement des finances et des
douanes. II peut deieguer ses attributions ä des offices subordonnes.

Art. 24. La presente ordonnance entre en vigueur le 1er septembre 1945.

Ordonnance n° 3

du Departement federal des postes et des chemins de fer reglant l'executlon
de l'article 34 de l'ordonnance III relative ä Tarrgte federal concernant le

transport sur la vole publique de personnes et de choses au moyen de vehlcules
automobiles

(Du 4 septembre 1945)

Le Departement federal des postes et des chemins de fer, vu l'article 2

de l'arrete du Conseil federal du 30 juillet 1940 qui met en vigueur l'arrete
federal du 30 septembre 1938 concernant le transport sur la voie publique
de personnes et de choses au moyen de vehicules automobiles, arrete:

Article premier. Tant que des concessions n'auront pas ete- octroyees
ä tous les entrepreneurs de transport qui, avant le Ier janvier 1937, effec-
tuaient exclusivenient des transports professionnels et qui remplissent les

conditions requises, il ne peut 6tre accorde que des permis provisoires aux
entreprises en creation (ordonnance III, art. 11 ä 15 et 34, 2® al.).

Art. 2. Le recours ä la commission des transports est ouvert contre
la decision sur le refus et le non-renouvellement de ces permis provisoires.

Le recours n'a pas d'effet suspensif.
Au surplus, les dispositions de l'ordonhance II sur la procedure de

recours sont applicables.
Art. 3. La präsente ordonnance entre en vigueur le 4 septeihbre 1945.

Schweizerische Ueberseetransporte
(Mitteilung Nr. 131 des Kriegs-Transport-Amtes, vom 12. September 1945)

Export
Toulon—Philadelphia:

» Lugano » XV, zurzeit in Toulon.

Barcelona—Santos—Buonos Alrosi
« St-Cerguc» XVII, ladebereit In Barcelona zweite Hälfte September 1945.

Toulon—Alexandrl a—Beirut:
« Säntis » XII, ladebereit in Toulon zweite Hälfte September 1945.

Site—Istanbul:
«Trabzon» II, ladebereit in Site zweite Hälfte September 1945.

Site—Göteborg—Malmö—Storkholm:
«Vicia», ladebereit In Site gegen Mitte September 1945.

Import
Nordamerika:

«Calanda » XXII, bat Lissabon am 10. September nach Genua verlassen.
»Thetis » XXVIII, nacb Antwerpen umdisponiert; Ankunft gegen den 20. September.
«Eiger» XIV, unter Ladung in Philadelphia; Löschhafen: Antwerpen erste Hälfte

Oktober 1945.

«Lugano » XV, iadeberelt in Pbliadeipbia erste Hälfte Oktober 1945.

»Marpessa » XXIII, iadcbereit in Philadelphia gegen Endo September 1945.
-V

Südamerika:
< St-Cergue • XVI, löscht zurzeit in Barcelona.
«Mount Aetna» XXII, Löschhafen: Genua zweite Hälfte September 1945.

«Calbuco» I (Segler), Löschhafen: Touion zweite Hälfte September 1945.

«Master Elias Kuiukundis » XXVI, hat Buenos Aires am 5. September verlassen)
Löschhafen: Touion zweite Hälfte Oktober 1945.

«Nereus » XXIII, sollte Montevideo am 11. September verlassen; Löschhafen:
Antwerpen zweite Hälfte Oktober 1945.

«Cabo de Buena Esperanza » X, ladet ab 3. September in Buenos Aires; Löschhafeni
Barcelona Mitte/zweite Hälfte Oktober 1945.

»Kassos» XXV, ladebereit: Buenos Aires gegen Mitte September 1945.

Afrika:
» Stavros » XXIII, hat Bcira am 9. September verlassen; ladebereit Louren?o Marques

und Port Elizabeth erste Hälfte/Mitte September, Loanda und Port Gcotii zweite
Hälfte September 1945.

«Urumea», ladebereit in Casablanca zweite Hälfte September (Pbospbate); Löschhafen:

Caronte erste Hälfte Oktober 1945.

Levante:
»Trabzon »II, löscht zurzeit in Säte.
» Säntis » XII, iadebereit in Alexandria und Beirut erste Hälfte Oktober 1945.

Sebweden:
«Vicia », ist am 6. September in Site eingetroffen.
»Ivernia » II, ladet zurzeit in Göteborg; Löschhafen; Site oder Port St-Louls-du-

Rbönc zweite Hälfte September 1945.

Pendeldlenst
« Santo Domingo », ist am 1. September in Site eingetroffen.
«Maria Ondina », ist am 3. September in Port St-Louis-du-Rhöne eingetroffen.
»Ria de Muros », ist am 2. September in Site eingetroffen.
«Tagus », ist am 7. September in Port St-Louis-du-Rhöne eingetroffen.
«Tormes », hat Leixocs am 6. September nacb Barcelona verlassen.
» Sac 2 », ladet zurzeit in Lissabon für Barcelona.

«Antequcra », ladet zurzeit in Lissabon für Port St-Louis-du-Rhöne.
«Zürich» IX, iadebereit in Lissabon für Site gegen Mitte September 1945.
» Jeune Denise » XI—XV, 5 aufeinanderfolgende Reisen Bilbao—Bayonne, Mitte/

zweito Hälfte September 1945. x

» Olga »III—V, 3 aufeinanderfolgende Reisen Bilbao—Bayonne Mitte September 1945.
» Brazmor » I—V, 5 aufeinanderfolgende Reisen Bilbao—Bayonne Mitte/zweite Hälfte

September 1945. 213. 12. 9. 45.

Transports maritimes snisses

(Communication n° 131 de i'Officc de guerre pour les transports, du 12 septembre 1945)

Exportation
Toulon—Philadelphia:

«Lugano » XV, actueiiement ä Touion.

Bnreelone—Santos—Buonos-Ayres:
» St-Cergue » XVII, mise en charge ä Barcelone dans la deuxlime qulnzalnc de

septembre 1945.

Touion—Alexandria—Boyrouth:
» Säntis • XII, mise en charge ä Touion dans ia deuxiimc quinzaino de septembre 1945.

Site—Istamboul:
»Trabzon • II, mise en charge ä Site dans la deuxlime quinzaino de septembre 1945.

Site—Göteborg—Malmö—Stockholm:
»Vicia », mise en charge ä Site vers ia mi-septembre )945.

Importation
Amirlquo du Nord:

»Calanda » XXII, a quitti Lisbonne ie 10 septembre pour Gines.
«Thetis », XXVIII, dichargement ä Anvers vers ie 20 septembre 1945.

«Eiger» XIV, charge actueiiement ä Pbiiadciphic; dichargement & Anvers dans la
premiire qulnzaine d'oetobre 1945.

«Lugano »XV, mise en charge ä Phliadeipbic dans la premiire qulnzaine d'oetobre 1945.

«Marpessa » XXIII, mise en charge ä Philadelphia vers la fin de septembre 1945.

Amirique du Sud:
« St-Cergue » XVI, dicharge actueiiement ä Barcelone.
«Mount Aetna» XXII, dichargement ä Gines dans la deuxlime qulnzaine de septembre.
« Calbuco • I (voilier), dichargement ä Touion dans ia deuxlime qulnzaine do septembre.
«Master Elias Kuiukundis » XXVI, a quitti Buenos-Ayres le 5 septembre; dichargement

ä Toulon dans la premiire qulnzaine d'oetobre 1945.

«Nereus » XXIII, dovralt quitter Montevideo le 11 septembre 1945; dichargement k
Anvers dans la premiire quinzaino d'oetobre 1945.

« Cabo de Buena "Esperanza » X, charge dis ie 3 septembre ä Buenos-Ayres; dichargement

ä Barcelone vers la ml-/deuxlime qulnzaine d'oetobre 1945.

«Kassos» XXV, mise en charge ä Buenos-Ayres vers la ml-septembre 1945.
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Atrlque:
« Stavros» XXIII, a quittö Belra le 9 septembre; mlse.en charge ä Louren?o-Marqu£s

et Port Elisabeth dans la premiere quinzaine/mi-septembre; Loanda et Port-Gentil
dans la deuxiCme quinzaine de septembre 1945.

< Urumea », mlse en charge ä Casablanca dans la deuxitme quinzaine de septembre
(phosphate); döehargement ä Caronte dans la premiere quinzaine d'octobre 1945.

Levant:
« Trabzon» II, döeharge aetueiiement ä S6te.

< Säntis» XII, mise en charge ä Alcxandrle et Beyrouth dans la preml&re quinzaine
d'octobre 1945.

Suide:

• Vicia », arrivö le 6 septembre ä Site.

«Ivernia » II, charge aetueiiement ä Göteborg; döchargement ä Site ou Port St-Louis-
du-Rhöne dans ia dcuxiCmc quinzaine de septembre 1945.

Service navette
< Santo Domingo », arrivi le 1er septembre k Site.
« Maria Ondina », arrivi le 3 septembre ä Port St-Louls-du-RhÖne.
«Ria de Murost, arrivö le 2 septembre ä Site.
«Tagus t, arrivi le 7 septembre ä Port St-Louis-du-RhÖne.
« Tormcs t, a quitti Leixoes le 6 septembre pour Bareeione.
« Sac 2 i, charge aetueiiement ä Llsbonne pour Bareeione.
«Antcquera t, charge aetueiiement 5 Lisbonne pour Port St-Louis-du-RhÖne.
«Zürich «. IX, mise en charge ä Lisbonne pour Site vers Ia mi-septembre 1945.

« Jeune Denlse t XI—XV, 5 voyages consöeutils Bilbao—Bayonne ä Ia mi-/dcuxiim«
quinzaine de septembre 1945.

«Olga« III—V, 3 voyages consieutifs Bilbao—Bayonne ä la mi-septembre 1945.

«Brazmor t I—V, 5 voyages consieutifs Bilbao—Bayonne ä Ia mi-/deuxiime quinzain«
de septembre 1945. 213.12.9.45

Redaktion: Handelsabteilung des Eidg. Volkswirlscbaftsdepartements in Bern

Damit unsere Kundschaft sobald wie möglich wieder mit Italien verkehren kann, haben wir keine Opfer gescheut, um unsere Organisation
aufrechtzuerhalten. Wir helfen Ihnen, alle Schwierigkeiten zu überbrücken.- Für Informationen wenden Sie sich gef. an unsere Häuser oder an: 0 238

DANZAS & CO. AG. Internationale Transporte CHIASSO (Telephon 4 24 21)

Aargauische Hypothekenbank

Wir kundigen hiermit alle in Brugg« Baden« Rheln-
felden, Wohlen« Möhlin« Dötllngen-Klingnan und Zarxaeh
ausgegebenen und bis zum 31. März 1946 kündbaren Obligationen

unserer Bank auf die vertragliche Frist von 6 Monaten

zur Rückzahlung. Mit dem Auslauf der Kündigungsfrist hört die
Verzinsung auf. OF R 5

Bis auf weiteres offerieren wir die Konversion der gekündigten

Titel zum Satze von 3% auf weitere 5 Jahre.

Brugg« den 10. September 1945.

Die Direktion.

NX/
WETTER-CLICHES
HotzestraBe 23 * Zürich 6

; -Tinten,-Extrakt
die fahrende Merke', eelt 20 Jahren.bewährt *-otbi WeBdanlge
|Tlnte für Füllhalter und Tlntonfue; lichtecht,.waueriiaekhuibearenzf'
haltbar, t Flacan für 1 Lltor Tlnje Fr.J.70

Hersteller;' Hatt-Schnejdar. interlakan
Spezlaltinten und Schraibwarenfeö groe^!>lephan~0M>

Der bandliche

Seohs-Farben-Siiit
hält die dünnen, 35 mm langen. Minen fest, ist
leicht verstellbar nnd zuverlässig. In verschiedenen
Farben lieferbar. Modell 0 zu Ft. 9.80. m-u

Prospekt und Ansichtsendling anf Wunsch.

DOLT-
ARBENZ

Zürich, ^pthnhofstr. 65. Tal. 23 97 5?

Zu verkaufen:
einige Hundert einmal
gebrauchte, saubere

Sperrholz-
zyllnderfflsschen
Inhalt 60 bis 100 kg.
Geeignet als Transport- oder
Standfässchcn. Anfragen an
Telephon 25068 oder an
Postfach 34, Basel 5.

PATENTE
KIRCHHOFER,

RYFFEL & CO.
ZORICH, BAHNH0FSTR. 58

Zu kaufen gesucht:

6—7 Kardex-
Roneodex Z527

mit je 18 Schubladen.
Kartengröße 100/150
Millimeter.

Offerten bitte an Postfach
Nr. 284 Sihlpost Zürich oder
an Telefon 26 46 44 Zürich.

Demandez k la Feuille

officielle suisse du

commerce quelques exem-

plaires gratuits de la

revue mensuelle

«La Vie economique»

(Rapports öconomlques

et de staüstique sociale).

Societe anonyme des Ateliers de Secheron

Geneve

Messieurs les actionnaires sont convoquös pour le mardi 18
septembre 1945, ä 15 h., ä la salle du 1er ötage de la Chambre de commerce,
Rtte Petitot 8, ä Genöve, en

assemblöe gönörale ordinaire
aveo l'ordre du jour suivant:

1. Rapport du conseil d'administration relatif k l'exercice 1944/45.
2. Rapport des contröleurs relatif aux comptes du dit exercice.
3. Approbation des comptes, döcision concernant l'attribution du b6n6-

fice et döcharge k donner au conseil d'administration pour sa gestion.
4. Election d'un administrates.
5. Nomination de 2 contröleurs pour l'exercice 1945/46.
Pour prendre part k cette assemblöe, tout dötenteur d'aetions au

porteur doit, avant le 15 septembre 1945, döposer ses titres soit au siöge
social de la sociötö, Ateliers de Söcheron ä, Genöve, soit dans un des
ötablissements financiers suivants:

h Genöve: Sociötö do banque suisse, Rue de la Confederation 2;
Messieurs Hentsch et C3e, Corraterie 15;

& Lausanne: Soci6t6 de banque Suisse. X 193
Le bilan, le compte de profits et pertes, le rapport de gestion ainsi

que oelui des contröleurs seront k la disposition des actionnaires dös le
8 septembre 1945, au siöge de la societö, Ateliers de S6cheron, Genöve.

Genöve, 3 septembre 1945. LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

I Inaerlerea auch Sie im Schweizerischen Handelsamtsblatt! 1
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Treuhand- und Revisionsgesellschaft Zürich
Zürich, Bahnhofstraße 20, Telephon 2721 94

Socieiä Anonima Fiduciaria e dl Veriflcazione Zurigo
Lugano, Piazza Dante 4, telefono 2 2619

Sämtliche Pflichtrevisionen nach Obligationenrecht
Beratung In Steuerangelegenhelten

Ogni revisione obbligatoria come dal codice delle obbligazioni
Conauitazionl tlsoall

Schweizerische Bundesbahnen — Chemins de fer federaux

Rückzahlung von Obligationen der 31/2%-Anleilie der Schweizerischen Centraibahn

vom I.Juni 1894

Remboursement d'obligations de l'emprunt 314% Central-Suisse du 1er juin 1894

Gemäss Amortisationsplan und zufolge
vorschriftsmässiger Auslosung werden am
15. Dezember 1945 folgende 1110 Obligationen

von Fr. 1000, so.weit diese nicht im
Schuldbuch eingetragen sind,
zurückbezahlt:

bei unserer Hauptkasse in Bern und bei
den üblichen Zahlstellen in der Schweiz
und in Frankreich.

Suivant plan d'amortissement, les 1110
obligations de fr. 1000 sorties au tiragc,
et dont les numäros suivent, seront rem-
boursöes en tant qu'elles ne sont pas
inscritcs dans lc livre de la dette, le
15 döccmbrc 1945:

ä notre caisse principale ä Berne et
aux domiciles habituels de palemcnt
en Suisse et en France.

40076—40080
40131—40135
40206—40210
40251—40255
40291—40295
40476—40480
40491—40495
40606—40610
40676—40680
40856—40860
40886—40890
41031—41035
41056—41060
41076—41080
41276—41280
41366—41370
41401—41405
42036—42040
42126—42130
42266—42270
42456—42460
42516—42550
42786—42790
43221—43225
43446—43450
43636—43640
43696—43700
43826—43830
43891—43895
44551—44555
44556—44560
44591—44595
44666—44670
44731—44735
44736—44740
45131—45135
45346—45350
45536—45540
45546—45550
45801—45805
45891—45895
46141—46145
46196—46200
46466—46470
46501—46505

46671—46675
46711—46715
46751—46755
47086—47090
47296—47300
47316—47320
47351—47355
47381—47385
47416—47420
47721—47725
47726—47730
47771—47775
47781—47785
47886—47890
47966—47970
48041—48045
48061—48065
48426—48430
48461—48465
48691—48695
48726—48730
48781—48785
48786—48790
48821—48825
48836—48840
48891—48895
48941—48945
49111—49115
49116—49120
49241—49245
49311—49315
49331—49335
49446—49450
49476—49480
49531—49535
49761—49765
49941—49945
49946—49950
50086—50090
50121—50125
50251—50255
50421—50425
50476—504Ä0
50591—50595
50651—50655

50831—50835
50966—50970
51241—51245
51346—51350
51521—51525
51631—51635
51936—51940
51946—51950
52146—52150
52231—52235
52396—52400
52721—52725
52806—52810
52901—52905
53026—53030
53116—53120
53126—53130
53236—53240
53446—53450
53481—53485
53566—53570
53571—53575
53586—53590
53701—53705
53766—53770
53921—53925
53956—53960
54066—54070
54171—54175
54316—54320
54426—54430
54616—54620
54851—54855
55486—55490
55501—55505
55676-r-55680
55696—55700
56036—56040
56091—56095

-56156—56160
56526—56530
56701—56705
56911—56915
57076—57080
57331—57335

57641—57645
58211—58215
58436—58440
58541—58545
58771—58775
58826—58830
58966—58970
59091—59095
59341—59345
59561—59565
59771—59775
59811—59815
59931—59935
60051—60055
60211—60215
60396—60400
60596—60000
60631—60635
60821—60825
60836—60840
61061—61065
61076—61080
61306—61310
61486—61490
61526—61530
61631—61635
61751—61755
62146—62150
62266—62270
62381—62385
62481—62485
62501—62505
62511—62515
62641—62645
63026—63030
63151—63155
63296—63300
63396—63400
63421—63425
63456—63460

* 63461—63465
63651—63655
63671—63675
63736—63740
63876—63880

64076—64080
64636—64640
65251—65255
65311—65315
65321—65325
65356—65360
65366—65370
65466—65470
65611—65615
65621—65625
65726—65730
66231—66235
66441—66445
66446—66450
66466—66470
66581—66585
66916—66920
66951—66955
67006—67010
67121—67125
67396—67400
67691—67695
68226—68230
68251—68255
68306—68310
68386—68390
68466—68470
68471—68475
68491—68495
68736—68740
68881—68885
69176—69180
69261—69265
69441—69445
69461—69465
69656—69660
69701—69705
69736—69740
69761—69765
69786—69790
69931—69935
69991—69995

Mit dem 15. Dezember 1945 hört die Ccs tltres cesseront de porter Intärtt
Verzinsung dieser Titel auf. le 15 döcembre 1945.

Von frühern Auslosungen sind noch Les obligations sulvantes, sorties aux
folgende Obligationen ausstehend: tlrages pröeödents, n'ont pas encore 6t6

prösentöes au remboursement:

41396—97 46931—34 54894 59671—72 65770 68661—65
43485 47226 55411—13 59738—40 65792 68806—07
43769 48030 55424 60501 65852—53 68871—75
44409 48418 55446—49 82445 66091—93 68901—10
44641—45 48831—33 55531 62700 66786 68916—25
45026 48855 56926 62720 66827 68931—35
45126 49602—03 57501 62735 67061—69 68941—45
45128—30 49819 57695 63326 67436 68991—95
46089 50016—20 57701—05 64380 67498—99 69021—25
46129—32 50114—15 57795 65121—24 67500 69036—40
46366—70 51248 58125 65162—65 67649 69385
46396—99 52859—60 58627—28 65171—75 68549
46400 53111—12 58640 • 65241 68591—95
46861—65 54011—13 58814 65243—45 68616—25
46876—89 54385 58816 66605 68636—40
46912—14 54831 58972 65749 68646—50

Bern, den 7. September 1945.

Genoraldlrektlon der SBB.

Berne, le 7 septembre 1945.

Dlreetlon gändrale des gEf.

Republique et canton de Neuchätel
DEPARTEMENT DES FINANCES

13e tirage de l'emprunt k primes de l'Etat de Neuchätel 2'/i'/s de 19B2

Le tirage annuel de cet emprunt aura lieu, en stance publique, au chäteau

de Neuchätel, lundi 1er octobre 1945, dös 8 heures. N 81

Neuehätel, 8 septembre 1945. Le Conselller d'fitat,
chef du Departement des finances: RenautL

83-4

Die neuesten - Stromlinien -Modelle der

Ii C Smith (Standard)-
und

Corona - Sterling (Portable) -
Schreibmaschinen mit Segment-Umschal-
tung werden bald wieder den Schweizer

Markt bereichern.

Tj C Imith& Corona-
Schreibmaschinen AG.

Zürich, Stampfenbachstraße 69 - Telephon 28 40 10

(Täebtige, solvente Vertreter werdet» noch für einige Kantone genebt)

r'
XI. REVISORENKURS

In Verbindung mit der
Handels-Hoclisoliule St.Gallen

veranstaltet vom
Verband schweizerischer Büclierexperten

vom 27 bis 29. September 1945 In der Eidgenössischen Technischen Iloch-
sebulc. Auditorium III, ZQrleb.

Von der Kriegswirfschaff zur Friedenswirfschaff

Donnerataf/, 27. September
10.15 Die Währungskonvention von Breiton Woods und der künftige Internationale

Zahlungsverkehr. Referent: Herr Dr H. Bachmann, Direktor des
Schweizerischen Instituts für Ausscnwirtschafts- und Marktforschung an der
Handels-Hochschule St.Gallen.

14.30 Die Konjunkturtendenzen der Nachkriegszeit. Referent: Herr Prof. Dr.
W. A. Jöhr, Handels-Hochschule St.Gallen.

16 15 Die Prelsbewegnngsrescrve (Berücksichtigung von Preisschwankungen des
Lagers In der Buchhaltung). Referent: Herr Dr. E. Bossard, ehemaliger
Chef-Revisor und Dienstgruppenchef der Eidgenössischen Prelskontrollstclle.

Freitag, 28. September
9.30 Kosten und Konkurrenzfähigkeit der schweizerischen Hotellerle. Referent:

Herr Prof. A. Walther, Dipl.-Ing. ETH Universität Bern.
10.45 Die Kosten- und Preisanpassung an die Verhältnisse Im Ausland. Referent:

Herr Prof. R. de Valliöre, Direktor des betriebswissenschaftlichen Institutes
an der Eidgenössischen Technischen Hochschule, Zürich.

14.30 Ein- und Ausfuhr In Ihrer gegenseitigen Abhängigkeit: Grundprobleme der
künftigen Aussenhandelspolltlk. Referent: Herr Dr. A. Bosshardt, Direktor
des Schweizerischen Institutes für Aussenwirtschafts- und Marktforschung
an der Handels-Hochschule St.Gallen.

16.15 Der Kapitalexport und seine Auswirkungen. Referent: Herr Prof. Dr.
E Böhlcr, Eidgenössische Technische Hochschule, Zürich.

Samstag, 29. September
9.30 Dns Problem unserer Auslandtrnnsporle In der Nachkriegszeit. Referent:

Herr Nationalrat N. Jaquet, Direktor der Schweizerischen Reederei AG.
Basel.

10.45 Die Rückbildung der Kriegswirtschaft. Referent: Herr Fürsprecher
H. Schaffner, Chef der Zentralstelle für Kriegswirtschaft Bern.
Aenderungen vorbehalten I

Bedingungen und Anmeldungen: Z 517

Dauerkarten i Fr. 30.— IQr Mitglieder des VSB.; Fr. 35.— für Mitglieder des Handels-
hochschulverelns St.Gallen and lür Mitglieder der Vereinigung diplomierter
Bachhalter; Fr. 40.— 10r übrige Teilnehmer. Halbtageskarten: Fr. 10.— lür alle
Teilnehmerkategorien. Das Kurageld ist mit der Anmeldung aal das Postscheckkonto
VIII11332, Verband schweizerischer Bücherexperten, Zürich, einzuzahlen.

Anmeldungen an das Sekretariat VSB., Rathaasbrüdke'Schlpte 2^Zürich, Tel. (051) 2342IM

.J
SA. Electrique et Immobiliere de Sonceboz

CONVOCATION

Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemblöe gönörale ordinaire
pour le jeudl 20 septembre 1945, ä 17 % heures, au slöge de la sociötd
ä Sonceboz.

ORDRE DU JOUR:
1. Rapport du conseil d'administration 'sur l'exercice 1944/45, arrötö au

30 avril 1945.
2. Rapport de Messieurs les commissaires-vörificateurs.
3. Votation sur les conclusions de ces rapports.
4. Nominations statutaires.
5. Renouvellement du conseil.

Les cartes d'admission ä cette assemblöe seront dölivröes jusqu'au
19 septembre 1945, au bureau de la sociötö ä, Sonceboz. Pour avoir droit
de partieiper k l'assemblöe gönörale, chaque actionnaire est tenu de prö-
senter soit ses actions, soit un röcöpissö d'un ötablissement public de
crödit. En vertu des articles 699 et 700 CO., le bilan, le compte de profits
et pertes et le rapport des commissaires-vörificateurs seront k la disposition
des actionnaires, 8 jours avant l'assemblöe au siöge ä Sonceboz. 128

Sonceboz, 10 septembre 1945.

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

Verlangen Sie beim Schweizerischen Handelsamtsblatt Probenummern der
Monatsschrift «Die Volkswirtschaft» (Wirtschaftliche und sozialstatistische
Mitteilungen, Konjunkturberichte Uber In- und Ausland, Mitteilungen der
Eidgenössischen Lohnbegutachtungskommission, Richtsätze für die Lohn¬

anpassung u. a. m.)
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